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TECHNICAL DATA GS 400 GS 500 E GSL 500 GSL 600 E
Rated input 500 W 500 W 600 W
Output........ 275 W 300 W 350 W
No-load speed .. 10000-29000 min-'........ 34000 min‘'....... 10000-29000 min’*
Maximum no-load speed in case of ineffective no-load speed
limitation 38000 min......ccccovveen. e ———— 38000 min-!
Chuck neck diameter.. 43 mm - -
Collet diameter 6 mm 6 mm 6 mm
Abrasive grinding body diam. max.

ceramic or rubber bonded abrasive product. 25 mm 20 mm 25 mm 20 mm

resinoid-bonded abrasive product... 0 mm 40 mm 40 mm. 40 mm
Weight without cable .......................... kg 1,3 kg kg 1,9 kg
Typical weighted acceleration in the han 9 m/s? 4 m/s? 7 m/s? 3 m/s?
Typical A-weighted sound levels:

SoUNd PresSSUre I8VEL........c.oiuciriiiiiiieieiet e e 79 dB (A) 79 dB (A) 81 dB (A) 79 dB (A)

The noise level when working can exceed 85 dB (A).
Wear ear protectors!
Measured values determined according to EN 60 745.

& WARNING! Read all safety warnings and all instructions,
including those given in the accompanying brochure. Failure
to follow the warnings and instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS

Appliances used at many different locations including open air
must be connected via a current surge preventing switch.

Always wear goggles when using the machine. It is recommended
to wear gloves, sturdy non slipping shoes and apron.

Always disconnect the plug from the socket before carrying out
any work on the machine.

Only plug-in when machine is switched off.

Keep mains lead clear from working range of the machine. Always
lead the cable away behind you.

After switching off, the machine will not be idle immediately. (After-
running of the work spindle.) Allow the machine to come to a stop
before putting down.

Never reach into the danger area of the plane when it is running.

Only use tools whose permitted speed is at least as high as the
highest no-load speed of the machine.

Check grinding tools before use. The grinding tool must be
properly mounted and turn freely. Perform a test run for at least 30
seconds without load. Do not use damaged, out of round or
vibrating grinding tools.

When grinding metal, flying sparks are produced. Take care that
no persons are endangered. Because of the danger of fire, no
combustible materials should be located in the vicinity (spark flight
zone). Do not use dust extraction.

Due care should be taken that no sparks or sanding dust flying
from the workpiece come into contact with you.

The adjusting nut must be tightened before starting to work with
the machine.

Under the effect of extreme electromagnetic interferences from
the outside, temporary variations in the speed of rotation could
arise in particular cases.

Always use and store the grinding disks according to the
manufacturer's instructions.

The workpiece must be fixed if it is not heavy enough to be
steady. Never lead the workpiece to the grinding disk with your
hand.

Make sure that the grinding tool is installed in accordance with the
manufacturer's instructions.

The size of the grinding tool must be suitable for the grinder.

For dusty operations, the machine’s ventilation slits must be kept
clear. If necessary, switch off the power to the machine and
remove the dust. Use a non-metallic object for this, taking care not
to damage any of the inner parts.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

Straight grinders are suited for grinding metal, plastic, or similar
materials, especially in hard accessible corners and places.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that this product is in
conformity with the following standards or standardized
documents. EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3, in accordance with the regulations 98/37/EC,

2004/108/EC %/
Rainer Kumpf

Winnenden, 2008-01-18
Manager Product Development

MAINS CONNECTION

Connect only to single-phase a.c. current and only to the system
voltage indicated on the rating plate. It is also possible to connect
to sockets without an earthing contact as the design conforms to
safety class II.

MAINTENANCE

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all
times.

Use only AEG accessories and spare parts. Should components
need to be exchanged which have not been described, please
contact one of our AEG service agents (see our list of guarantee/
service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please
state the Article No. as well as the machine type printed on the
label and order the drawing at your local service agents or directly
at: AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Strale 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

Always wear goggles when using the machine.

Always disconnect the plug from the socket
before carrying out any work on the machine.

Do not dispose of electric tools together with
household waste material! In observance of
European Directive 2002/96/EC on waste
electrical and electronic equipment and its
implementation in accordance with national law,
electric tools that have reached the end of their
life must be collected separately and returned to
an environmentally compatible recycling facility.

L
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TECHNISCHE DATEN GS 400 GS 500 E GSL 500 GSL 600 E
Nennaufnahmeleistung 500 W 500 W 600 W
Abgabeleistung..... 2715 W 300 W 350 W
Leerlaufdrehzahl... 10000-29000 min™........ 34000 min”....... 10000-29000 min”!
Max. Leerlaufdrehzahl bei unwirksamer
Leerlaufdrehzahlbegrenzung.... - 38000 min"! - 38000 min
SPANNNAIS-G ... 43 mm 43 mm - -
Spannzangen-g 6 mm 6 mm 6 mm 6 mm
Schleifkorper-g max.

keramisch oder mit Gummi gebundener Schleifkdrper .. 25 mm 20 mm 25 mm 20 mm

kunstharzgebundener Schleifkdrper .50 mm 40 mm 40 mm 40 mm
Gewicht ohne Netzkabel..................... 1.2 kg 1,3 kg 1,8 kg 1,9 kg
Typisch bewertete Beschleunigung im Hand-Arm- 9 m/s? 4 m/s? 7 m/s? 3 m/s?
Typische A-bewertete Schallpegel:

SchalldruCkpPegel............oiieriiiiiiicce e e 79 dB (A) 79 dB (A) 81dB (A) 79 dB (A)

Der Gerauschpegel beim Arbeiten kann 85 dB (A)
Uberschreiten. Gehdrschutz tragen!
Messwerte ermittelt entsprechend EN 60 745.

& WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen, auch die in der beiliegenden Broschiire.
Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und
Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE

Steckdosen in AuRenbereichen miissen mit Fehlerstrom-
Schutzschaltern ausgerlstet sein. Das verlangt die
Installationsvorschrift fiir lhre Elektroanlage. Bitte beachten Sie
das bei der Verwendung unseres Gerates.

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk und
Schiirze werden empfohlen.

V‘o%allen Arbeiten an der Maschine Stecker aus der Steckdose
ziehen.

Maschine nur ausgeschaltet an die Steckdose anschlieRen.

Anschlusskabel stets vom Wirkungsbereich der Maschine
fernhalten. Kabel immer nach hinten von der Maschine
wegflihren.

Die Werkzeugspindel lauft nach, nachdem das Gerét
ausgeschaltet wurde. Maschine erst nach Stillstand ablegen.

Nicht in den Gefahrenbereich der laufenden Maschine greifen.

Nur Arbeitswerkzeuge verwenden, deren zuléssige Drehzahl
gindestens so hoch ist wie die hochste Leerlaufdrehzahl des
erates.

Schleifwerkzeuge vor dem Gebrauch Uberpriifen. Das
Schleifwerkzeug muss einwandfrei montiert sein und sich frei
drehen konnen. Probelauf mindestens 30 Sekunden ohne
Belastung durchfiihren. Beschédigte, unrunde oder vibrierende
Schleifwerkzeuge nicht verwenden

Beim Schleifen von Metallen entsteht Funkenflug. Darauf achten,
dass keine Personen gefahrdet werden. Wegen der Brandgefahr
durfen sich keine brennbaren Materialien in der Nahe
(Funkenflugbereich) befinden. Keine Staubabsaugung verwenden.

Gerat immer so halten, dass Funken oder Schleifstaub vom
Korper wegfliegen.

Die Spannmutter muss vor Inbetriebnahme der Maschine
angezogen sein.

Unter Einwirkung extremer elektromagnetischer Stérungen von
aufen, kénnen im Einzelfall vorlibergehende
Drehzahlschwankungen auftreten.

Schleifscheiben stets gemaR den Angaben des Herstellers
verwenden und aufbewahren.

Das zu bearbeitende Werkstiick muss festgespannt werden,
sofern es nicht durch sein Eigengewicht halt. Niemals Werkstlick
mit der Hand gegen die Scheibe fiihren.

Sicherstellen, dass das Schleifwerkzeug nach Anweisung des
Schleifmittelherstellers angebracht ist.

Die MaRe des Schleifwerkzeugs missen zum Schleifer passen.
Bei staubigen Arbeiten miissen die Liiftungsschlitze der Maschine
frei sein. Wenn erforderlich, Maschine vom Netz trennen und
Staub entfernen. Hierzu nichtmetallische Objekte verwenden und
keine inneren Teile beschadigen.

BESTIMMUNGSGEMARE VERWENDUNG
Der Geradschleifer ist geeignet zum Schleifen von Kunststoff und
Metall, insbesondere an schwer zuganglichen Stellen.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass dieses Produkt mit
den folgenden Normen oder normativen Dokumenten
Ubereinstimmt, EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-
2, EN 61000-3-3, geméafR den Bestimmungen der Richtlinien

98/37/EG, 2004/108/EG
Rainer Kumpf

Winnenden, 2008-01-18
Manager Product Development

NETZANSCHLUSS

Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem
Leistungsschild angegebene Netzspannung anschlielRen.
Anschluss ist auch an Steckdosen ohne Schutzkontakt méglich,
da ein Aufbau der Schutzklasse II vorliegt.

WARTUNG

Stets die Liftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Nur AEG Zubehér und Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren
Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer AEG
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire Garantie/
Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter
Angabe der Maschinen Type und der zehnstelligen Nummer auf
dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei
AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Strale 10,

D-71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

Beim Arbeiten mit der Maschine stets
Schutzbrille tragen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker aus
der Steckdose ziehen.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmdll! Gemass Europaischer Richtlinie
2002/96/EG (iber Elektro- und Elektronik-
Altgerate und Umsetzung in nationales Recht
mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

&
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES GS 400 GS 500 E GSL 500 GSL 600 E
Puissance nNominale de rECEPHON ............rrerrreerevemsmemnneseesessssssssssssssaeess veeseses 400 W 500 W 500 W 600 W
Puissance utile 240 W 2715 W 300 W 350 W
Vitesse de rotation @ VIAE .............ccceeoueereeereessisssensresssssssesesessssssesseesssssssens oo 30000 min'........ 10000-29000 min™....... 34000 min”....... 10000-29000 min”*
Vitesse de rotation max. & vide au cas ou la limitation de la vitesse de
rotation ne fonctionnerait pas. - 38000 Min.......cooevvnnee e ———— 38000 min'
@ du collier de serrage 43 mm - -
Diamétre des pinces de serrage: 6 mm 6 mm 6 mm
@ max. meules renforcées

meule avec liant céramique ou en caoutchouc... 20 mm 25 mm 20 mm

meules avec liant en résine synthétique 40 mm 40 mm 40 mm
Poids sans cable de réseau kg 1,3 kg kg 1,9 kg
Accélération type évaluée au niveau du bras et de la main 9 m/s? 4 m/s? 7 m/s? 3 m/s?
Niveaux sonores type évalués:

Niveau de PreSSion ACOUSHAUE...........v..cuweeummmmrerersereesseeessssaensesssessssssssssses. sesesssenees 79 dB (A) 79 dB (A) 81 dB (A) 79 dB (A)

Le niveau de bruit a I'état de marche peut dépasser 85 dB (A). Toujours
porter une protection acoustique!
Valeurs de mesure obtenues conformément a la norme européenne 60

& AVERTISSEMENT! Lisez toutes les consignes de sécurité
et les instructions, méme celles qui se trouvent dans la
brochure ci-jointe. Le non-respect des avertissements et
instructions indiqués ci apres peut entrainer un choc électrique, un
incendie et/ou de graves blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES

Les prises de courant se trouvant a lextérieur doivent étre équipées de
disjoncteurs différentiel conformément aux prescriptions de mise en place
de votre installation électrique. Veuillez en tenir compte lors de l'utilisation de
notre appareil.

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant avec la machine. Des
gants de sécurité, des chaussures solides et & semelles antidérapantes et
un tablier sont recommandés.

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la prise de courant.
Ne raccorder la machine au réseau que si linterrupteur est en position arrét.

Le cable d'alimentation doit toujours se trouver en dehors du champ d'action
de la machine. Toujours maintenir le cable d'alimentation a 'arriére de la
machine.

Aprés avoir éteint la machine, la broche porte-outil continue & tourner un
peu. Ne déposer la machine qu'apres arrét complet.

Ne jamais intervenir dans la zone dangereuse lorsque la machine est en
marche.

Nutiliser que des outils dont la vitesse de rotation admissible correspond au
moins a la vitesse a vide maximale de la machine.

Toujours controler [état de l'outil avant de I'utiliser. L'outil doit étre monté de
fagon impeccable et pouvoir toumer librement. Effectuer une marche d'essai
sans charge pendant au moins 30 secondes. Ne jamais utiliser un outil
endommagé, toumant en faux-rond ou générateur de vibrations.

Lusinage des métaux géneére des étincelles. Veiller a ce que personne ne
soit exposé a un danger. En raison du risque d'incendie, aucune matiere
inflammable ou combustible ne doit se trouver dans la zone de projection
des étincelles. Ne pas utiliser d'aspirateur de poussieres.

Toujours maintenir la machine de fagon a ce que étincelles et poussieres
soient projetées dans la direction opposée au corps.

L'écrou du flasque doit étre serré avant de mettre en marche la machine.

En cas de perturbations électromagnétiques extérieures extrémes, il peut y
avoir, dans des cas isolés, des variations temporaires de la vitesse de
rotation.

Toujours utiliser et conserver les meules conformément aux indications du
fabricant.

La piece a travailler doit étre fortement serrée lorsque son propre poids ne
suffit pas a la maintenir. Ne jamais guider la piece a travailler a la main vers
la meule.

S'assurer que l'outil de meulage est monté conformément aux
instructions du fabricant de produits de meulage.

Les dimensions de l'outil de meulage doivent étre adaptées
alameule.

Les fentes de ventilation de la machine doivent étre dégagées si
les travaux dégagent de la poussiére. Si nécessaire, déconnecter
la machine du réseau secteur et éliminer la poussiére. Utiliser &
ces fins des objets non métalliques et éviter d'endommager des
piéces intérieures.

8 FRANCAIS

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La ponceuse est appropriée pour des travaux de pongage du métal, de la

dmif?ﬁ{alre plastique et d'autres matériaux, notamment & des endroits d'accés
IClle.

Comme déja indiqué, cette machine n'est congue que pour étre utilisée

conformément aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre responsabilité que ce produit est en conformité
avec les normes ou documents normalisés suivants EN 60745, EN
55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, conformément aux
réglementations 98/37/CE, 2004/108/CE

q e Jort

Winnenden, 2008-01-18 Rainer Kumpf
Manager Product Development

BRANCHEMENT SECTEUR

Raccorder uniquement a un courant électrique monophasé et uniquement a
la tension secteur indiquée sur la plaque signalétique. Le raccordement a
des prises de courant sans contact de protection est également possible car
la classe de protection II est donnée.

ENTRETIEN

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

Nutiliser que des piéces et accessoires AEG. Pour des pieces dont
I'échange n'est pas décrit, s'adresser de préférence a une station de service
apres-vente AEG (voir brochure Garantie/Adresses des stations de service
apres-vente).

Si besoin est, une vue éclatée de l'appareil peut étre foumie. Sadresser, en
indiquant bien le numéro a dix chiffres porté sur la plaque signalétique, a
votre station de service apres-vente (voir liste jointe) ou directement a AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Stralte 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

&
)i

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise
en service

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant
avec la machine.

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la
prise de courant.

Ne pas jeter les appareils électriques dans les ordures
ménageres! Conformément a la directive européenne
2002/96/EG relative aux déchets d'équipements
électriques ou électroniques (DEEE), eta sa
transposition dans la législation nationale, les appareils
électriques doivent étre collectés a part et étre soumis a
un recyclage respectueux de 'environnement.

DATI TECNICI

Potenza assorbita nominale ..
Potenza erogata..........

GS 400 GS 500 E GSL 500 GSL 600 E
500 W 500 W 600 W
2715 W 300 W 350 W

Numero di giri a vuoto
Numero massimo di giri a vuoto in caso di difetto della
limitazione del numero di giri a vuoto.

.......... 30000 min-........ 10000-29000 min™.........34000 min™....... 10000-29000 min"*

o Collarino di fissaggio

2 pinze di serraggio....
Max. @ perno smeriglio
corpo mola in ceramica o in gomma

corpo mola in resina sintetica...
Peso senza cavo direte............
Accelerazione tipica valutata nell'ar

Livello sonoro classe A tipico:
Livello di rumOrosita ..o s
Il livello di rumorosita durante le lavorazioni pud superare gli 85
dB (A). Utilizzare le protezioni per I'udito!
Valori misurati conformemente alla norma EN 60 745.

& AVVERTENZA! E’ necessario leggere tutte le indicazioni di
sicurezza e le istruzioni, anche quelle contenute nella
brochure allegata. In caso di mancato rispetto delle avvertenze
di pericolo e delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

NORME DI SICUREZZA

Gli apparecchi mobili usati all'aperto devono essere collegati
interponendo un interruttore di sicurezza per guasti di corrente.

Durante I'uso dell'apparecchio utilizzare sempre gli occhiali di
protezione. Inoltre si consiglia di usare sistemi di protezione per la
respirazione e per |'udito, oltre ai guanti di protezione.

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina togliere la
spina dalla presa di corrente.

Inserire la spina solo con interruttore su posizione "OFF".

Tenere sempre lontano il cavo di collegamento dall'area di lavoro
dell'attrezzo.

L'alberino portautensile continua a girare dopo che la macchina
viene disinserita. Appogiare la macchina solo dopo che si sia
fermata completamente.

Non entrare nel raggio d'azione dell'utensile mentre € in funzione.

Impiegare solo utensili da lavoro, il cui il minimo numero di giri
ammessi a vuoto sia pari al piu elevato numero di giri della corsa
a vuoto dell'utensile.

Controllare gli utensili abrasivi prima di utilizzarli. Gli utensili
abrasivi devono essere montati in maniera perfetta e devono poter
girare liberamente. Eseguire una prova per almeno 30 secondi
senza sottoporre la macchina a carico. Non continuare ad usare
utensili abrasivi ovalizzati oppure vibranti.

Smerigliando metalli si producono scintille. Attenzione a non
mettere in pericolo I'incolumita di persone. Per via del pericolo di
incendio, nessun tipo di materiale infiammabile pud trovarsi nelle
vicinanze (potenziale raggio delle scintille). Non utilizzare
aspirapolveri.

Tenere sempre I'utensile in modo tale che le scintille e polveri di
molatura volino lontano dal corpo.

Il dado flangiato deve essere serrato prima dell'utilizzo della
macchina.

Il numero di giri potrebbe essere influenzato da causali
interferenze elettromagnetiche esterne.

Utilizzare e conservare le mole abrasive conformemente alle
indicazioni della casa costruttrice.

Il pezzo in lavorazione deve essere ben bloccato in posizione a
meno che non resti stabile per via del proprio peso. Mai applicare
a mano sulla mola il pezzo in lavorazione.

Accertarsi che |'utensile abrasivo sia applicato secondo le
istruzioni del fabbricante.

Le misure dell'utensile abrasivo devono essere adatte alla
rettificatrice

In caso di lavori che producono polvere, le fessure di ventilazione
della macchina devono essere libere. Se necessario, staccare la
macchina dalla rete e rimuovere la polvere. Allo scopo utilizzare
oggetti non metallici e non danneggiare parti interne.

- 38000 min”* - 38000 min-!
............ 43 mm 43 mm - -

6 mm 6 mm 6 mm 6 mm
25 mm 20 mm 25 mm 20 mm
50 mm 40 mm 40 mm 40 mm

kg 1,3 kg 1,8 kg 1,9 kg

9 m/s? 4 m/s? 7 m/s? 3 m/s?

79 dB (A) 79 dB (A) 81 dB (A) 79 dB (A)

UTILIZZO CONFORME

La smerigliatrice assiale & adatta per smerigliare materiali como
metalli, plastica o simili, in particolare nei luoghi di accesso
difficile.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo, assumendo la piena responsabilita di tale
dichiarazione, che il prodotto &€ conforme alla seguenti normative
e ai relativi documenti: EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, in base alle prescrizioni delle

direttive CE98/37, CE 2004/108
Rainer Kumpf

Winnenden, 2008-01-18
Manager Product Development

COLLEGAMENTO ALLA RETE

Connettere solo corrente alternata mono fase e solo al sistema di
voltaggio indicato sulla piastra. E' possibile anche connettere la
presa senza un contatto di messa a terra cosi come prevede lo
schema conforme alla norme di sicurezza di classe II.

MANUTENZIONE

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione
dell'apparecchio.

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio AEG.
L'installazione di pezzi di ricambio non specificamente prescritti
dall'AEG va preferibilmente effettuata dal servizio di assistenza
clienti AEG (ved. opuscolo Garanzia/Indirizzi Assistenza tecnica).
In caso di mancanza del disegno esploso, pud essere richiesto al
seguente indirizzo: AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Strafle 10,
D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

&
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Leggere attentamente le istruzioni per I'uso
prima di mettere in funzione I'elettroutensile.

Durante I'uso dell‘apparecchio utilizzare sempre
gli occhiali di protezione.

1

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla
macchina togliere la spina dalla presa di
corrente.

Non gettare le apparecchiature elettriche tra i
rifiuti domestici. Secondo la Direttiva Europea
2002/96/CE sui rifiuti di pparecchiature
elettriche ed elettroniche e la sua attuazione in
conformita alle norme nazionali, le
apparecchiature elettriche esauste devono
essere accolte separatamente, al fine di essere
reimpiegate in modo eco-compatibile.

ITALIANO 9




DATOS TECNICOS GS 400 GS 500 E GSL 500 GSL 600 E CARACTERISTICAS TECNICAS GS 400 GS 500 E GSL 500 GSL 600 E
Potencia de salida nominal 500 W 500 W 600 W Poténcia absorvida NOMINGL ............ccuurrireenerneeiereiseeseeseseeeseesesssiens ereenenes 400 W 500 W 500 W 600 W
potencia entregada .. 2715 W 300 W 350 W Poténcia de saida 240 W 2715 W 300 W 350 W
Velocidad en vacio... 10000-29000 min-'........ 34000 min‘'....... 10000-29000 min’* N de rotagOES EM VAZIO........cc.uureerreereesseesssesessseesssesessssessseesssessses eeenas 30000 min'....... 10000-29000 min'........ 34000 min‘'....... 10000-29000 min’'
Revoluciones en vacio max. sin actuar el limitador Max n° de rotagdo no caso de limitagdo de n° de rotagéo
de revoluciones 38000 min......ccccovveen. e ———— 38000 min-! sem efeito - 38000 min”* - 38000 min-!
Diadmetro de cuello de amarre 43 mm - - @ da gola de aperto 43 mm - -
Diadmetro de pinza 6 mm 6 mm 6 mm @ da pinca de aperto 6 mm 6 mm 6 mm
Diametro maximo de la muela con Max @ dos corpos abrasivos

producto abrasivo con aglutinante cerdmico o de goma . 25 mm 20 mm 25 mm 20 mm corpo abrasivo de ceramica ou ligado com borracha 20 mm 25 mm 20 mm

producto abrasivo con aglutinante resinoide.. 0 mm 40 mm 40 mm 40 mm corpo abrasivo ligado com resina artificial 40 mm 40 mm 40 mm
Peso sin cable..........ocooiiiiciiccccccce kg 1,3 kg kg 1,9 kg Peso sem cabo de ligagéo a rede 1,3 kg 1,8 kg 1,9 kg
Aceleracion compensada en el sector mano y brazo .. 9 m/s? 4 m/s? 7 m/s? 3 mls? Aceleracoes tipicas avaliadas na area da mao/brago 4 m/s? 7 m/s? 3 mis?
Niveles acusticos tipicos compensados A: Valores tipicos e ponderados pela escala A para o ruido:

Presion @CUSHCA ........c.cuvuieiieiricieieis et e 79 dB (A) 79 dB (A) 81dB (A) 79 dB (A) Nivel da preSSA0 de MUIO.........cvuuureereeereeeesreres et siseseies reeisneens 79 dB (A) 79 dB (A) 81 dB (A) 79 dB (A)

El nivel de ruido, con la maquina trabajando, podra sobrepasar
circunstancialmente 85 dB (A). Usar protectores auditivos!
6D(e)ate‘;minacién de los valores de medicién segiin norma EN

7

&ADVERTENCIA! Rogamos leer las indicaciones de
seguridad y las instrucciones, también las que contiene el
folleto adjunto. En caso de no atenerse a las advertencias de
peligro e instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, un incendio y/o lesién grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Conecte siempre la maquina a una red protegida por interruptor
diferencial y magnetotérmico, para su seguridad personal, segun
normas establecidas para instalaciones eléctricas de baja tension.

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de
proteccion,guantes, calzado de seguridad antideslizante, asi como
es recomendable usar protectores auditivos.

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo cualquier
trabajo en la maquina.

Enchufar la maquina a la red solamente en posicién desconectada.

Mantener siempre el cable separado del radio de accion de la
maquina.

El eje de la herramienta se mantiene en marcha por inercia
después de desconectar el aparato. Permita que se pare la
maquina antes de ponerla sobre una superficie.

No manipular en el rodillo ni en las cuchillas con la maquina
conectada.

Utilice solamente utiles cuya velocidad permitida sea como minimo
tan alta como la velocidad en vacio mas alta de la maquina.

Comprobar los Utiles de lijar/amolar antes de su uso. El util debe
estar perfectamente montado, debiendo girar libremente. Realizar
una prueba de funcionamiento sin carga durante 30 segundos
como minimo. No usar los Utiles de lijar/amolar dafiados, los de giro
descentrado o vibrantes.

Al amolar metales se proyectan chispas. Cuidar de no poner en
peligro a personas. Debido al peligro de incendio no deben
encontrarse cerca (en el area de alcance de las chispas) materiales
inflamables. No utilice extraccion de polvo en este caso.

Tenga cuidado para que no le salten chispas ni virutas de la pieza
de trabajo.

La tuerca de apriete se debe asegurar antes de comenzar a
trabajar con la maquina.

Bajo el efecto de interferencias electromagnéticas extremas del
exterior, en algunos ca-sos podrian surgir variaciones temporales
en la velocidad de rotacion.

Utilice y guarde siempre los discos de amolar segun las
indicaciones del fabricante.

La pieza de trabajo debe fijarse adecuadamente, a no ser que se
mantenga bien fija por su propio peso. Jamas aproxime una pieza
al disco, sujetandola con la mano.

Asegurar que el util para amolar se encuentre montado en base a
las indicaciones del fabricante de herramientas para amolar

Las dimensiones del util para amolar deben corresponder con la
amoladora

Al efectuar trabajos con polvo, debera observarse que se
encuentren libres las rejillas de ventilacion. En caso necesario,
desconectar la maquina de la red y quitar el polvo. Emplear para
ello objetos no metalicos y no dafar piezas interiores.

10 ESPANOL

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

Las amoladoras rectas son adecuadas para fresar metal, plastico o
materiales similares, especialmente en lugares de dificil acceso.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no sea su
uso normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra sola responsabilidad que este producto
esta en conformidad con las normas o documentos normalizados
siguientes. EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3, de acuerdo con las regulaciones 98/37/CE,

2004/108/CE %/
Rainer Kumpf

Winnenden, 2008-01-18
Manager Product Development

CONEXION ELECTRICA

Conectar solamente a corriente AC monofasica y sélo al voltaje
indicado en la placa de caracteristicas. También es posible la
conexion a enchufes sin toma a tierra, dado que es conforme a la
Clase de Seguridad 11

MANTENIMIENTO

Las ranuras de ventilacion de la maquina deben estar despejadas
en todo momento.

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos AEG.
Piezas cuyo recambio no esta descrito en las instrucciones de uso,
deben sustituirse en un centro de asistencia técnica AEG (Consulte
el folleto Garantia/Direcciones de Centros de Asistencia Tecnica).

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la herramienta.
Por favor indique el nimero de impreso de diez digitos que hay en
la etiqueta y pida el despiece a la siguiente direccion: AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Strae 10, D-71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLOS
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Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre
gafas de proteccion.

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a
cabo cualquier trabajo en la maquina.

iNo deseche los aparatos eléctricos junto con los
residuos domésticos! De conformidad con la
Directiva Europea 2002/96/CE sobre residuos de
aparatos eléctricos y electronicos y su aplicacion
de acuerdo con la legislacion nacional, las

Onivel de ruido a trabalhar pode exceder 85 dB (A).
Use protectores auriculares!
Valores de medida de acordo com EN 60 745.

& ATENCAO! Leia todas as instrugdes de seguranca e todas
as instrugoes, também aquelas que constam na brochura
juntada. O desrespeito das adverténcias e instrugbes
apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou
graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura
referéncia.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Aparelhos n&o estacionarios, utilizados ao ar livre, devem ser protegidos
por um disjuntor de corrente de defeito.

Usar sempre dculos de protecgéo ao trabalhar com a maquina.
Recomenda-se a utilizagéo de luvas de proteccao, protectores para os
ouvidos e mascara anti-poeiras.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina, tirar a ficha da
tomada.

Ao ligar a rede, a maquina deve estar desligada.
Manter sempre o cabo de ligagéo fora da zona de acgdo da maquina.

O veio da ferramenta movimenta-se por inércia, apés desligar o
aparelho. Apenas depositar a maquina quando estiver parada.

Nao introduza as maos na area perigosa, estando a maquina em
funcionamento.

Use apenas discos cuja velocidade permitida seja tao alta como a max.
velocidade em vazio da maquina.

Controlar as ferramentas abrasivas antes da utilizagdo. A ferramenta
abrasiva deve ser perfeitamente montada e girar liviemente. Efectuar
um funcionamento de teste no minimo durante 30 segundos, sem
carga. Ferramentas abrasivas danificadas, descentradas ou vibrantes
n&o devem ser utilizadas.

Ao lixar metais, voam faiscas. Observe que ninguém seja posto em
perigo. Devido ao perigo de incéndio ndo devem encontrar-se materiais
inflamaveis nas proximidades (area de voo de faiscas). Nao utilize
sistema de extracg&o de poeiras.

Tome atencéo que nem as faiscas nem as poeiras da lixagem geradas
na pega de trabalho devem entrar em contacto consigo.

Aporca de ajuste deve ser apertada antes de iniciar o trabalho com a
maquina.

Sob influéncia de extremas influéncias electromagnéticas, podem em
certos casos ocor-rer temporarias oscilages de nimero de rotagao.
Sempre utilizar e guardar os discos abrasivos, de acordo com as
indicagdes do fabricante.

Apeca a ser trabalhada deve ser fixa, caso néo esteja firme devido ao

seu peso proprio. Jamais conduzir a pega a ser trabalhada em direccéo
do disco com as mé&os.

Assegure-se que a ferramenta de lixar esteja fixada de acordo
com as instrugdes do fabricante do produto abrasivo.

As dimensoes da ferramenta de lixar deverdo corresponder com a
lixadora.

Nos trabalhos poeirentos, as fendas de ventilagdo da maquina
deverdo estar livres. Caso necessario, separe a maquina da rede
e remova o po. Para tal fim, utilize objectos ndo metalicos e nao
danifique as pegas internas.

UTILIZACAO AUTORIZADA

Rectificadoras rectas sao apropriadas para lixar metal, plasticos e
materiais similares, principalmente em locais de dificil acesso.

N&o use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual foi
concebido.

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos, sob nossa exclusiva responsabilidade, que este produto
cumpre as seguintes normas ou documentos normativos: EN 60745,
EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, conforme as
disposigdes das directivas 98/37/CE, 2004/108/CE

o Jot

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Winnenden, 2008-01-18

LIGAGAO A REDE

S6 conectar a corrente alternada monofésica e so6 a tensdo de rede
indicada na placa de poténcia. A conexao as tomadas de rede sem
contacto de segurana também é possivel, pois trata-se duma

construgéo da classe de protecgao II.

MANUTENCAO
Manter desobstruidos os rasgos de ventilagdo na carcaga da maquina.

Utilizar unicamente acessorios e pegas sobressalentes da AEG.
Sempre que a substituicdo de um componente n&o tenha sido descrita
nas instrugdes, sera de toda a conveniéncia mandar executar esse
trabalho a um Servigo de Assisténcia AEG (veja o folheto Garantia/
Enderegos de Servigos de Assisténcia).

A pedido e mediante indicagao da referéncia de dez nimeros que
consta da chapa de caracteristicas da maquina, pode requerer-se um
desenho explosivo da ferramenta eléctrica a: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

Leia atentamente o manual de instrugdes antes de
colocar a maquina em funcionamento.

Usar sempre éculos de protecgéo ao trabalhar com
amagquina.

Antes de efectuar qualquer intervengéo na maquina,
tirar a ficha da tomada.

N&o deite ferramentas eléctricas no lixo doméstico!
De acordo com a directiva europeia 2002/96/CE
sobre ferramentas eléctricas e electronicas usadas e
a transposigao para as leis nacionais, as
ferramentas eléctricas usadas devem ser recolhidas
em separado e encaminhadas a uma instalagéo de
reciclagem dos materiais ecoldgica.

=L
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TECHNISCHE GEGEVENS GS 400 GS 500 E GSL 500 GSL 600 E TEKNISKE DATA GS 400 GS 500 E GSL 500 GSL 600 E
Nominaal afgegeven vermogen 500 W 500 W 600 W Nominel optagen effekt 500 W 500 W 600 W
Afgegeven vermogen . 2715 W 300 W 350 W Afgiven effekt.............. 2715 W 300 W 350 W
Onbelast toerental . 10000-29000 min-'........ 34000 min‘'....... 10000-29000 min’* Omdrejningstal, ubelastet.. 10000-29000 min'........ 34000 min‘'....... 10000-29000 min’'
Max. onbelast toerental bij niet werkzame begrenzing van het Maks. omdrejningstal (ubelastet) nar begraensningen af
onbelaste toerental.. 38000 min......ccccovveen. o ——— 38000 min-! ubelastet omdrejningstal er defekt... - 38000 min”* - 38000 min-!
Spanhals-g 43 mm - - HaISAIAMELET ...t e 43 mm 43 mm - -
Spantangdiameter ... 6 mm 6 mm 6 mm Speendetang-g.. 6 mm 6 mm 6 mm 6 mm
Slijpsteen @ max. Slibestift-g maks.

keramisch of van rubber vervaardigd slijpgereedschap 25 mm 20 mm 25 mm 20 mm slibestift af keramik eller bundet med gummi 25 mm 20 mm 25 mm 20 mm

van kunsthars vervaardigd slijpgereedschap ... 0 mm 40 mm 40 mm 40 mm kunstharpiksbundne slibestifte . .50 mm 40 mm 40 mm 40 mm
Gewicht, ZONdEr SNOET..........cccceieririeieiciccine 1.2 kg 1,3 kg 1,8 kg 1,9 kg Veegt uden netledning ................. 1.2 kg 1,3 kg 1,8 kg 1,9 kg
Karakteristiek gemeten versnelling in hand-armbereik.. 9 m/s? 4 m/s? 7 m/s? 3 m/s? Typisk veegtet acceleration for haender/arme ... 9 m/s? 4 m/s? 7 m/s? 3 m/s?
Karakteristiek A-gewogen geluidsniveau: Typisk A-vaegtede lydtryksniveau:

GeluidsdruKNIVEAU. ............ocuiiiiiici e e, 79 dB (A) 79 dB (A) 81dB (A) 79 dB (A) LydtryKNIVEAU ..o i 79 dB (A) 79 dB (A) 81dB (A) 79 dB (A)

Bij werken kan het geluidsniveau 85 dB (A) overschrijden.
Draag oorbeschermers!
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60 745.

& WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen door - ook die in de bijgeleverde brochure. Als
de waarschuwingen en voorschriften niet worden opgevolgd, kan
dit een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg
hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSADVIEZEN

Verplaatsbaar gereedschap moet bij het gebruik buiten aan een
aardlekschakelaar aangesloten worden.

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril dragen.
Werkhandschoenen en stofkapje voor de mond worden
aanbevolen.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit de
kontaktdoos trekken.

Machine alleen uitgeschakeld aan het net aansluiten.
Snoer altijd buiten werkbereik van de machine houden.

De uitgaande as loopt uit nadat de machine is uitgeschakeld.
Machine pas na stilstand neerleggen.

Niet aan de draaiende delen komen.

Uitsluitend toebehoren gebruiken waarvan het toelaatbare
toerental minstens zo hoog is als het hoogste onbelaste toerental
van de machine.

Slijpgereedschappen voor gebruik kontroleren. Het
slijpgereedschap moet korrekt zijn gemonteerd en vrij kunnen
draaien. Ten minste 30 sekonden onbelast laten proefdraaien.
Beschadigde, niet ronde of trillende slijpgereedschappen niet
gebruiken.

Bij het schuren van metalen ontstaan vonken. Er op letten dat er
geen personen in gevaar worden gebracht. In verband met het
brandgevaar mogen zich geen brandbare materialen in de buurt
(gebied waar de vonken vallen) bevinden. Geen stofafzuiging
gebruiken

Machine altijd zo vasthouden dat vonken of slijpstof van het
lichaam zijn af gericht.

De flensmoer moet véér de ingebruikname van de machine
aangetrokken zijn.

Bij inwerking van elektromagnetische storingen van buitenaf
kunnen in enkele ge-vallen voorbijgaande
toerentalschommelingen optreden.

Slijpschijven altijd volgens de voorschriften van de fabrikant
gebruiken en bewaren.

Het te bewerken werkstuk moet vast worden ingespannen als het
niet door het eigen gewicht stabiel ligt. Nooit het werkstuk met de
hand tegen de schijf houden.

Waarborg dat het slijpgereedschap conform de instructies van de
slijpmiddelfabrikant is aangebracht.

De afmetingen van het slijpgereedschap moeten bij de slijper
passen.

Bij stoffige werkzaamheden moeten de ventilatieopeningen van
de machine vrij zijn. Indien noodzakelijk moet de stroomtoevoer
naar de machine onderbroken en het stof verwijderd worden.
Gebruik hiervoor niet-metalen voorwerpen en beschadig daarbij
geen inwendige onderdelen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

Rechte slijpers kunnen gebruikt worden voor het slijpen van
metaal, kunststof of gelijkaardige materialen.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren dat dit produkt voldoet aan de volgende normen of
normatieve dokumenten: EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, overeenkomstig de bepalingen van
de richtlijnen 98/37/EG, 2004/108/EG

q o Jot

Winnenden, 2008-01-18 Rainer Kumpf
Manager Product Development

NETAANSLUITING

Uitsluitend op éénfase-wisselstroom en uitsluitend op de op het
typeplaatje aangegeven netspanning aansluiten. Aansluiting is
ook mogelijk op een stekerdoos zonder aardcontact mogelijk,
omdat het is ontwerpen volgens veiligheidsklasse II.

ONDERHOUD
Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Alleen AEG toebehoren en onderdelen gebruiken. Onderdelen
welke niet vermeld worden, kunnen het beste door de AEG
servicedienst verwisseld worden (zie Serviceadressen).
Onder vermelding van het tiencijferige nummer op het
machineplaatje is desgewenst een doorsnedetekening van de
machine verkrijgbaar bij: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stralte 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLEN

Graag instructies zorgvuldig doorlezen védrdat
u de machine in gebruik neemt.

Bij het werken met de machine altijd een
veiligheidsbril dragen.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
stekker uit de kontaktdoos trekken.

Geef elektrisch gereedschap niet met het
huisvuil mee! Volgens de Europese richtlijn
2002/96/EG inzake oude elektrische en
lektronische apparaten en de toepassing
daarvan binnen de nationale wetgeving, dient
gebruikt elektrisch gereedschap gescheiden te
worden ingezameld en te worden afgevoerd
naar een recycle bedrijf dat voldoet aan de
geldende milieu-eisen.

=L
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Under arbejde med vaerktgjet kan lydniveauet overstige 85 dB
(A). Brug hgreveern!
Maleveerdier beregnes iht. EN 60 745.

& ADVARSEL! Las alle sikkerhedsanvisninger og evrige

vejledninger, ogsa i den vedlagte brochure. | tilfeelde af

manglende overholdelse af advarselshenvisningerne og

instrukserne er der risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige

kveestelser.

gpbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere
rug.

SIKKERHEDSHENVISNINGER

Stikdaser udenders skal vaere forsynet med
fejlstremssikringskontakter. Det forlanger installationsforskriften
for Deres elektroanlaeg. Overhold dette, nar De bruger vores
maskiner.

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have beskyttelsesbriller
pa. Beskyttelseshandsker, skridsikre sko, hgrevaern og forkleede
anbefales.

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud af
stikdasen.

Maskinen sluttes kun udkoblet til stikdasen.

Tilslutningskablet holdes hele tiden vaek fra maskinens
arbejdsomrade. Kablet ledes altid bort bag om maskinen.

Veerktgjsspindlen har et efterlgb og standser dermed ikke
samtidig med veerktgjet. Maskinen skal veere slukket, far den
leegges fra.

Pas pa ikke at fa handen ind i maskinen.

Benyt kun veerktgj, hvis tilladte omdrejningstal er mindst lige sa
hejt, som det hgjeste tomgangsomdrejningstal for maskinen.

Slibevaerktgj skal kontrolleres fer ibrugtagning. Slibevaerktgj skal
vaere monteret korrekt og skal kunne drejes. Slibeveerktoj skal
provelgbes i ubelastet tilstand i mindst 30 sekunder. Beskadiget,
uregelmaessigt rundt eller vibrerende slibevaerktgj ma ikke
anvendes.

Ghnistregn opstar ved slibning af metal. Veer opmeerksom pa, at
personer ikke kommer til skade. Pa grund af brandfare ma
brandbare materialer ikke opbevares i naerheden
(gnistregnomrade). Brug ikke stavsuger.

Maskinen skal altid handteres séledes, at gnister og slibestav
slynges veek fra kroppen.

Flangematrikken skal spaendes inden maskinen tages i brug.
Under pavirkning af ekstreme elektromagnetiske fejl udefra kan
der i enkelte tilfeelde optraede forbigdende omdrejningstalsvingnin
ger.

Benyt og opbevar kun slibeskiver iht. fabrikantens angivelser.

Det arbejdsemne, som skal bearbejdes, fastspaendes, medmindre
det holdes pa plads af arbejdsemnets egenvaegt. For aldrig emnet
mod skiven med handen.

Kontroller, at slibeveerktajet er monteret efter slibemiddel-
producentens anvisninger.

Slibeveerktgjets mal skal passe til sliberen.

Ved stgvholdigt arbejde skal maskinens ventilationsspraekker
holdes fri. Om ngdvendigt kobles maskinen fra nettet, og stgvet
fiernes. Til det anvendes udelukkende ikke-metalliske genstande -
pas pa ikke at beskadige indvendige dele.

TILTANKT FORMAL

Ligeslibere er egnet til slibning af metal, kunststof og lignende
materialer, isaer pa vanskeligt tilgaengelige steder.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre formal
end foreskrevet.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at dette produkt er i
overensstemmelse med falgende normer eller norma-tive
dokumenter. EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3, i henhold til bestemmelserne i direktiverne 98/37/

EF, 2004/108/EF
Rainer Kumpf

Winnenden, 2008-01-18
Manager Product Development

NETTILSLUTNING

Tilslutning ma kun foretages til enfaset vekselstram og kun til en
netspaending, som er i overensstemmelse med angivelsen pa
meerkepladen. Tilslutning kan ogsa ske til stikdaser uden
beskyttelseskontakt, da kapslingsklasse II foreligger.

VEDLIGEHOLDELSE
Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Brug kun AEG tilbehgr og reservedele. Lad de komponenter, hvis
udskiftning ikke er blevet beskrevet, udskifte hos AEG service
(brochure garanti/bemeaerk kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pa maskinens effektskilt,
kan De rekvirere en reservedelstegning, ved henvendelse til: AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLER

' Nar der arbejdes med maskinen, skal man have

@ beskyttelsesbriller pa.

Leaes brugsanvisningen ngije fer ibrugtagning.

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket
tages ud af stikdasen.

Elveerktgj ma ikke bortskaffes som almindeligt
affald! | henhold til det europaeiske direktiv
2002/96/EF om bortskaffelse af elektriske og
elektroniske produkter og geeldende national
lovgivning skal brugt Iveerktgj indsamles separat
og bortskaffes pa en made, der skaner miljoet
mest muligt.
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TEKNISKE DATA GS 400 GS 500 E GSL 500 GSL 600 E
Nominell inngangseffekt 500 W 500 W 600 W
Avgitt effekt.......... 2715 W 300 W 350 W
Tomgangsturtall ... 10000-29000 min-'........ 34000 min‘'....... 10000-29000 min’*
Maks. tomgangsturtall ved uvirksom begrensning av
tomgangsturtall..... 38000 min......ccccovveen. o ——— 38000 min-!
Spennhals-g .. 43 mm - -
Spenntang-g 6 mm 6 mm 6 mm
Slipestift-g, maks.

ved keramisk binding 20 mm 25 mm 20 mm

ved kunststoffbinding 40 mm 40 mm 40 mm
Vekt uten nettkabel...... kg 1,3 kg kg 1,9 kg
Typisk vurdert akselerering 9 m/s? 4 m/s? 7 m/s? 3 m/s?
Typisk A-vurdert lydniva:

LydtryKKNIVA ... s 79 dB (A) 79 dB (A) 81dB (A) 79 dB (A)

Steynivaet under arbeidet kan overskride 85 dB (A).
Bruk harselsvern!
Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60 745.

& ADVARSEL! Les alle sikkerhetsinstrukser og
bruksanvisninger, ogsa de i den vedlagte brosjyren. Feil ved
overholdelsen av advarslene og nedenstaende anvisninger kan
medfare elektriske stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

Stikkontakter utenders ma veere utstyrt med feilstrom-
sikkerhetsbryter. Dette forlanges av installasjonsforskriften for
elektroanlegg. Vennligst folg dette nar du bruker vart apparat.
Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med maskinen. Det
anbefales a bruke arbeidshansker, faste og sklisikre sko og forkle.
Trekk stepslet ut av stikkontakten for du begynner arbeider pa
maskinen.

Maskinen ma veere slatt av nar den koples til stikkontakten.

Hold ledningen alltid vekk fra maskinens virkeomrade. For
ledningen alltid bakover fra maskinen.

Verkteyspindelen lgper etter nar apparatet ble slatt av. Legg fra
deg maskinen ferst nar den star stille.

Ikke grip inn i fareomradet mens maskinen er i gang.

Bruk kun arbeidsverktay med et tillatt turtall som er minst sé stort
som apparatets hgyeste tomgangsturtall.

Kontroller slipeverktay for bruk. Slipeverktoyet ma veere ngyaktig
montert og kunne dreie fritt. Pravekjer i minst 30 sekunder uten
belastning. Ikke bruk skadet, urundt eller vibrerende slipeverktay.
Ved sliping av metall flyr det gnister. Pass pa at ingen personer
blir utsatt for fare. Pa grunn av brannfaren ma det ikke finnes noen
brennbare materialer i neerheten (gnistomradet). lkke bruk
stgvavsug.

Hold apparatet alltid slik at gnister eller slipestav flyr vekk fra
kroppen.

Flensmutteren ma veere trukket til for maskinen startes.
Under innvirkning av ekstreme elektromagnetiske forstyrrelser
utenfra, kan det i enkelte tilfeller oppsta forbigadende
turtallendringer.

Bruk og oppbevar slipeskiver alltid i henhold til produsentens
anvisninger.

Det emnet som skal bearbeides ma veere fastspent, hvis det ikke
blir holdt av sin egen vekt. Fer aldri emnet med handen mot
skiven.

Kontroller at slipeverktgyet er montert etter produsentens
instruksjoner

Slipeverktoyets mal ma passe til sliperen

Ved stgvete arbeid ma luftslissene vaere fri. Hvis ngdvendig, skill
maskinen fra nettet og fiern stevet. Bruk til dette ingen metall
gjenstander og skadgjer ingen indre deler.

FORMALSMESSIG BRUK

Rettslipere er egnet til sliping av metall, kunststoff og lignende
materialer, scerlig pa vanskelig tilgjengelige steder.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer pa eget ansvar at dette produktet stemmer overens
med de fglgende normer eller normative dokumenter. EN 60745,
EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, i henhold
til bestemmelsene i direktivene 98/37/EF, 2004/108/EF

o Jiu?

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Winnenden, 2008-01-18

NETTILKOPLING

Skal bare tilsluttes enfasevekselstream og bare til den pa skiltet
angitte nettspenning. Tilslutning til stikkontakter uten jordet kontakt
er mulig fordi beskyttelse beskyttelsesklasse II er forhanden.

VEDLIKEHOLD
Hold alltid lufteapningene pa maskinen rene.

Bruk kun AEG tilbeher og reservedeler. Komponenter der
utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos AEG kundeservice
(se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av apparatet hos
din kundeservice eller direkte hos AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Strake 10, D-71364 Winnenden, Germany. Oppgi
maskintype og det tisifrete nummeret pa typeskiltet.

SYMBOLER

Les ngye gjennom bruksanvisningen far
maskinen tas i bruk.

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med
maskinen.

Trekk stapslet ut av stikkontakten far du
begynner arbeider pa maskinen.

Kast aldri elektroverktgy i husholdningsavfallet!
I henhold til EU-direktiv 2002/96/EF om
kasserte elektriske og elektroniske produkter og
direktivets iverksetting i nasjonal rett, ma
elektroverktgy som ikke lenger skal brukes,
samles separat og returneres til et miljgvennlig
gjenvinningsanlegg.

TEKNISKA DATA

Nominell upptagen effekt
Uteffekt .................

Obelastat varvtal...
Hogsta tomgangsvarvtal vid icke aktiv reglering av
tomgangsvarvtal ...

Maskinhals diam

Spéannhylsor-g
Max. slipstift-g med
slipstift av keramik eller gummibindemedel

slipstift av konsthartsbindemedel .
Vikt utan natkabel ..............ccoceceeeeee
Typiskt vérderad acceleration i hand-arm-omréadet ....

Typisk A-varderad ljudniva:

LJUGErYCKSNIVAL ..o e

Ljudnivan vid arbete kan 6verskrida 85 dB (A).
Anvand horselskydd!
Matvardena har tagits fram baserande pa EN 60 745.

& VARNING! Lés alla sakerhetsanvisningar och andra
tillhérande anvisningar, dven de i den medféljande
broschyren. Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna nedan
inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

SAKERHETSUTRUSTNING

Anslut alltid verktyget till jordat eluttag vid anvandning utomhus.
Anvand alltid skyddsglasdgon, skyddshandskar och horselskydd.
Drag alltid ur kontakten nér du utfor arbeten pa maskinen.
Maskinen skall vara frankopplad innan den anslutes till vaggurtag.

Natkabeln skall alltid hallas ifran arbetsomradet. Léagg kabeln
bakat i forhallande till arbetsriktningen.

Se upp, verktygsspindeln roterar en stund efter det maskinen
frankopplats. Maskinen far inte ldggas ned forran den stannat helt.
Lakttag storsta forsiktighet nér maskinen ar igang.

Anvand endast skivor, vars tillatna varvtal ar minst sa hogt som
det hogsta tomgangsvarvtalet pa maskinen.

Kontrollera slipverktygen innan de tas i bruk. Slipverktyget maste
vara ordentligt monterat och kunna rotera fritt. Provkor nya verktyg
minst 30 sekunder utan belastning. Skadade, orunda eller
vibrerande slipverktyg far inte langre anvéndas.

Vid slipning av metall uppstar gnistor. Se till att personer inte
skadas. Pga brandrisken far inga brénnbara material finnas i
narheten (inom gnistomradet). Anvand inte dammsugning!

Hall alltid maskinen sa, att gnistor och slipdamm flyger i riktning
fran kroppen.

Flansmuttern skall vara atdragen innan start av maskinen.

Under inverkan av elektrognetiska storningar utifran, kan enstaka
fall av varvtals-sénkningar upptrada.

Anvand och uppbevara alltid slipskivorna enligt tillverkarens
anvisningar.

Spann fast arbetsstycket om det inte ligger stadigt till féljd av egen
vikt. For aldrig arbetsstycket for hand mot slipskivan.

Sakerstall att slipverktyget har monterats enligt
slipmedelstillverkarens anvisningar.

Slipverktygets dimensioner maste passa till slipmaskinen.

Vid dammiga arbeten maste maskinens ventilationséppningar
vara fria. Dra ut stickkontakten och avidgsna damm om det ar
nédvandigt. Anvand féremal av icke-metall och se till att inga delar
i maskinens inre skadas.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Raka slipmaskiner ar 1ampliga att slipa i metall, konstfiber mm,
sarskilt pa svaratkomliga stallen.

Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

GS 400 GS 500 E GSL 500 GSL 600 E
500 W 500 W 600 W
275 W 300 W 350 W
10000-29000 min'........ 34000 min‘'....... 10000-29000 min’'
- 38000 min”* - 38000 min-!
............ 43 mm 43 mm - -

6 mm 6 mm 6 mm 6 mm
25 mm 20 mm 25 mm 20 mm
50 mm 40 mm 40 mm 40 mm

kg 1,3 kg 1,8 kg 1,9 kg

9 m/s? 4 m/s? 7 m/s? 3 m/s?
79 dB (A) 79 dB (A) 81 dB (A) 79 dB (A)

CE-FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar for, att denna produkt éverensstammer
med foljande norm och dokument EN 50144, EN 55014-1, EN
55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, enl. bestdmmelser och
riktlinjerna 98/37/EG, 2004/108/EG

o Ja?

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Winnenden, 2008-01-18

NATANSLUTNING

Far endast anslutas till 1-fas vaxelstrdm och till den spanning som
anges pa dataskylten. Anslutning kan &ven ske till eluttag utan
skyddskontakt, eftersom konstruktionen motsvarar skyddsklass II.

SKOTSEL
Se till att motorhdljets luftslitsar &r rena.

Anvand endast AEG tillbehor och reservdelar. Byggdelar vars
utbyte ej beskrives utvéxlas bast av AEG auktoriserad
serviceverkstad. (beakta broschyrer Garanti/Kundtjanstadresser).

Vid behov av sprangskiss, kan en sadan, genom att uppge
maskinens art. nr. (som finns pa typskylten) erhallas fran: AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Stralte 10, D-71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLER

Las instruktionen noga innan du startar
maskinen.

Anvand alltid skyddsglaségon.

Drag alltid ur kontakten nar du utfor arbeten pa
maskinen.

Elektriska verktyg far inte kastas i
hushéllssopornal Enligt direktivet 2002/96/EG
som avser aldre elektrisk och elektronisk
utrustning och dess tilldmpning enligt nationell
lagstiftning ska uttjanta elektriska verktyg
sorteras separat och lamnas till miljovanlig
atervinning.

=L
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TEKNISET ARVOT

Nimellinen teho.
Antoteho ...........

Kuormittamaton kierrosluku .
Suurin tyhjakayntikierrosluku kun kierrosluvun tyhjakéyntirajoitus
ei toimi. ..o
Kiinnityskaulan o .

Kiristysholkin halkaisija-@ ..
Hiomapydran @ max.
keraaminen tai kumisidonnainen karalaikka.
muovisidonnainen karalaikka
Paino ilman verkkojohtoa .........
Tyypillisesti arvioitu kiihtyvyys kasi-

Tyypillinen A-arvioitu &anitaso:
MEIUASO ... s
Tydskenneltd melutaso saattaa ylittaa 85 dB (A).
Kayta kuulosuojaimia!
Mitta-arvot maaritetty EN 60 745 mukaan.

& VAROITUS! Lue kaikki, myos oheistetussa esitteessa
annetut turvallisuusmaaraykset ja kayttoohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminly6nti saattaa johtaa
sahkadiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.
Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

TURVALLISUUSOHJEET

Ulkokaytdssa olevat pistorasiat on varustettava vikavirta-
suojakytkimilla sahkolaitteistosi asennusmaarayksen mukaisesti.
Muista tarkistaa, etta laite litetd@n ulkokaytdssa ulkopistorasiaan
ja neuvottele asiasta sdhkdasentajasi kanssa.

Kéayta laitteella tydskennellessasi aina suoj j
Suojakasineiden, turvallisten ja tukevapohjaisten kenkien,
kuulosuojainten ja suojaesiliinan kayttoa suositellaan.

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta ennen koneeseen
tehtavia toimempiteita.

Varmista, ettéd kone on sammutettu ennen kytkemista
sahkoverkkoon.

Pida sahkojohto poissa koneen kayttdalueelta. Siirré se aina
taaksesi.

Tyokalukara py®rii viela sen jalkeen kun laitteesta on katkaistu
virta. Anna koneen pysahtya kokonaan ennen alaslaskemista.

Ala tartu kéynnistetyn laitteen tydskentelyalueelle.

Koneessa kaytettavaan tyokaluun tai laikkaan leimatun maksimi
kierrosluvun on oltava vahintaan yhta suuri kuin koneen
tyyppikilpeen leimattu maksimi tyhjakayntikierrosluku.

Tarkista hiomavalineet ennen kayttéa. Hiomavalineet on oltava
oikein asennettuja ja niiden taytyy pystya pyériméaén vapaasti.
Suorita koeajo vahintaan 30 sekunnin ajan ilman kuormitusta. Ala
kayta vahingoittuneita, epasaanndllisen muotoisia tai tarisevia
hiomatyévalineita.

Metallien hionnassa syntyy kipindintid. Tarkista, ettei kenellekaan
aiheuteta vaaraa. Tulipalovaaran takia ei 1ahistélla saa olla mitdan
palavia aineita (kipindetéisyydelld). Polynpoistoa ei kayteta.

Kéayta konetta siten, etta lastut ja kipinat lentavat itsestasi
poispain.

Laippamutterin on oltava kunnolla kiristetty ennen koneen
kayttéonottoa.

Ulkopuoliset, erittdin voimakkaat séhkémagneettiset hairict
saattavat poikkeustapa-uksissa aiheuttaa tilapaisia muutoksia
pydrimisnopeudessa.

Kayta ja sailyta aina hiomalaikat valmistajan ohjeiden mukaan.
Tyostettdva kappale on kiinnitettava, ellei se omapainonsa vuoksi
pysy paikallaan. Ala koskaan vie tytkappaletta kadessa
hiomalaikkaa vasten.

Varmista, etté hiomatydkalu on asennettu paikalleen
hiomavalineen valmistajan antamien ohjeiden mukaan.
Hiomatydkalun mittojen tulee olla sopivia hiomakoneeseen.

Pélya kehittavissa toissé tulee koneen tuuletusraot pitda avoimina.
Tarvittaessa tulee irroittaa kone sdhkéverkosta ja poistaa poly. Ala
kayta tassa metalliapuvalineitd &laka vahingoita koneen siséosia.

GS 400 GS 500 E GSL 500 GSL 600 E
500 W 500 W 600 W
275 W 300 W 350 W
10000-29000 min-'........ 34000 min‘'....... 10000-29000 min’*
38000 Min.......cooevvnnee s 38000 min'
43 mm - -
6 mm 6 mm 6 mm 6 mm
25 mm 20 mm 25 mm 20 mm
0 mm 40 mm 40 mm 40 mm
kg 1,3 kg kg 1,9 kg
9 m/s? 4 m/s? 7 m/s? 3 m/s?
79 dB (A) 79 dB (A) 81dB (A) 79 dB (A)

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Suoramalliset hiomakoneet soveltuvat metallin, muovin ja
vastaavien materiaalien hiontaan, erityisesti vaikeasti
luoksepaastavissa kohteissa.

Ala kéyta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Todistamme taten ja vastaamme yksin siita, etta tama tuote on
allalueteltujen standardien ja standardoimisasiakirjojen
vaatimusten mukainen. EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, seuraavien saantdjen mukaisesti:

98/37/EY, 2004/108/EY
Rainer Kumpf

Winnenden, 2008-01-18
Manager Product Development

VERKKOLIITANTA

Yhdisté ainoastaan tasavirtaldhteeseen, jonka volttimaara on
sama kuin levyssa ilmoitettu. Myos liittdminen maadoittamattomiin
pistokkeisiin on mahdollista, silla muotoilu on yhdenmukainen
turvallisuusluokan II kanssa.

HUOLTO

Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Kayta vain AEG: n lisélaitteita ja varaosia. Kéytd ammattitaitoisten
AEG-huoltosopimusliikkeiden palveluja muiden kuin
kayttdohjeessa kuvattujen osien vaihdossa. (esite takuu/
huoltoliikeluettelo).

Tarpeen vaatiessa voit pyytaa lahettdmaan laitteen
kokoonpanopiirustuksen iimoittamalla arvokilven
kymmennumeroisen numeron seuraavasta osoitteesta: AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLIT

Lue kayttoohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

Kayta laitteella tydskennellessési aina
suojalaseja.

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta
ennen koneeseen tehtavia toimempiteita.

Ala havita sahkotyokalua tavallisen
kotitalousjatteen mukana! Vanhoja séhkoé- ja
elektroniikkalaitteita koskevan EU-direktiivin
2002/96/ETY ja sen maakohtaisten sovellusten
mukaisesti kaytetyt sahkotydkalut on
toimitettava ongelmajatteen kerdyspisteeseen ja
ohjattava ymparistoystavalliseen kierratykseen.
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s 400 csswe _csisu csL o0
OVOUOOTIKT) IOXUG: 11-evvvvvessseessssesssssesessssssssssssssssssssesssssssssssessssssssssssssssssssens. sesesssens 400 W 500 W 500 W 600 W
AToBIB6EVN 10XUG, 240 W 2715 W 300 W 350 W
AQIBUOG OTOOPV XWPIG POPTIO . ovvvvvvvsssssrrevssssssessessssssssssessssssssesssssssssss esees 30000 min”........ 10000-29000 min™........ 34000 min‘'....... 10000-29000 min’'
MEyi0T0G aPIBLOG TTPOPGV XWPIG POPTIO E AVEVERYO T BIGTEN ) .
TIEPIOPICLOU TOU OPIBOD TGV GTPOPGV. - 38000 min"! - 38000 min
@ ACIOU GUOPIENIG wvvvvvvvvrserersssssesssesssssssssssssssssssssssssssssssssssesssssssssssssssssssssssss. ssssssssas 43 mm 43 mm - -
AGpeTpog AaBibeov oUopiENg 6 mm 6 mm 6 mm 6 mm
Meéy. 81dipeTpog koppol Asiavong

0€ piaKepaa) ouvBeon 25 mm 20 mm 25 mm 20 mm

O€ plia TAaoTKr a0 50 mm 40 mm 40 mm 40 mm
Bdipog xwpic kaAdSIo kg 1,3 kg 1,8 kg 1,9 kg
Turuk) GEIOAOYNEVN EMITAUVOT 0NV TIEPIOXT] TOU XEPIOU-Bpaiova 9 m/s? 4 m/s? 7 m/s? 3 mls?
Turukr) A o€loAoynpéwn otéibun BopuBou:

STOOUN TYITTKNIG TIEOTIG vvvvvvsssssssssssssssssssssssseesesssssssssssssssssssssssssssssssssmsmsssanns. sesssceeees 79 dB (A) 79 dB (A) 81 dB (A) 79 dB (A)
H ot BopiBou katd my epyaoia umopeiva Eenepdoet Ta 85 dB (A).
Dopdte MPooTadial akorG (wtaoTtideg)!

Tipeg pétpnong eakpiBwpéves katd EN 60 745.

& MPOEIAONMOIHZH! AlaBdoTe OAeg Tig Yrodegeig
ao@aleiag kai TIg OBnyieg, kal AUTEG OTO ETTICUVATITOPEVO
@UAAGBI0. ApéNeiEg KATA TRV THPNON TWV TTPOEISOTTOINTIKWY
uTrodeigewv Ytropei va TTpokaAéoouv nAekTpoTTANnia, Kivduvo
TTUpKaYIAG f/Kal coBapoug TPAUHATIOHOUG.

DUAGETE OAEG TIG TTPOEIBOTTOINTIKEG UTTOBEISEIG Kol 0BNYiES Yia
kG0 peAAOVTIKRA Xpron.

EIAIKEZ YMOAEIZEIZ AZDANEIAZ

QOuipiCeg oToug EEWTEPIKOUC XWPOUG TIPETIEL VA EVOIL EEOTIAIOPIEVEG LiE
IKPOOUTOROTOUG BIOKGTTTEG TIPOOTAGIOG. AUTO OMAITEL O OXETIKOG KAVOVIOUOG
aTO TV NAEKTPIKT) G0G EYKATAOTOON. MPOOEETE OPOKAAG QUTO TO ONEi KaTA
M XPNOmN MG CUOKELNG MG,

2TIG EPYQOIEG e T MOV (POPCITE TIGVTOTE TIPOOTATEUTIKG YUOALL. ZUViaTaVTOL
TOTIPOCTATEUTIKA YAVTIQ, TOl OTABERE KA vIOAOBNTIKE TAmoUTolo Katn TiodId.
Mpw amé k&Be epyacia om Lo TPARATe T0 (ig amd MV TpICaL.

Zuvbéete m Hnxovi) oty TpiCa MOVO, EpATOV BPIOKETOL ATEVEQYOTIOMEWT).
Kpartérre 10 Kohbio ouvBeong mavToTe JakpId amod Ty mepiox) Spdong mg
HNXownG, Mepvee To KAAGBIO TIAVTOTE THOW TTO T YovT).

H dmpaktog Tou epyaeiou auvexiCel va KIVETOL KO ETA TNV OTMEVEQYOTION O TG
OUOKEUNG. AKOUUTTATE Tr) LINXQWVI TIAVTOTE LOVO LETA TV AKIVITTOTIOman).

Mnv om\GVETE Ta EPL 0aG oV eTkiviuvn TEEPIoxT) G KIVOUUEVNG LINXOVIG.
XpPnOoyOTIoLETE OVO EQYAAEID, TV OTIOIGV O ETITPEMOUEVOG APIBOG OTPOPV
ENOITO AYOTEPO TOT0 UPNAGGS GO0 O HEYIOTOG APIBHOG TPOPV XWPIG POPTIO
MG OUOKEUNG.

EAéyxete Ta epyaieia Asiovong mpv m xprion. To epyaieio Asiavong mpenelva
€ivat GYoya HOVTOPIGHEVO Kot var Mopei va Kiveftal EAe0Bepa. EKTEAEoTE pia
Borpoonkr Aeroupyia 1o Ay6tepo yia 30 SeutepoAerTa xwpic (popTio. Mn
XONOWOTIOIETE KATEOTPOLEVCL, TIOPOHOPPWUEVD ) TOMGEVT EPYOAEIR
Agiavong.

Kortémv Aeiavon/1poyopa Tev HETEAwV Snioupyolivial orvirpes.
Mpoaogxete, va pnv 1edei oe KivEuvo Kavéva ATopo. Adyw Tou KivEUVOU TIUPKOYIAG
Bev emmpéneTal vo BpoKovTaLKOVIa E0PAEKTA UAIKG (TEPIONT) EKTOREUONG TV
orvEnpwv). Mn xpnooToiedte kapia SIGTagn avoppdgnan akovnG.
Kportérre T ouokeun TAVTOTE £101, WOTE OLOTIVENPEG ) TA PV TPOXIOMOTOG
VO OMOPAKPUVOVTAL OO TO OGO 0CG,

To pAaVTCTO TIOEIMABIETIEN VOl EXE1 OpIXTEd TIPIv T BE0M GE AeTToupyiamg
HXaVNG.

Kérme omé my enidpaon urepBoAKaV NAEKTROLAYWITTIKGV EEWTERIKGV
BIATOPAKCV, LMOPEL OE IEMOVWPEVEG TIEPITIWOEIS VO TIOPOUCIOGTONV
TIPOOWPIVEG BIOKUUAVOEIG TOU AIPIBHO0 TGV OTPOPEV.

XPNOOTIOIERTE KAl PUAGYETE TOUG BioKoug AgiavonG MAvToTe CULPGVO e TO
OTOIXE(D TOU KOTAOKELODTT).

Tompog eneEepyacio KopuAm MPETEL VA OpIXTE KAAG, GTav Bev LMopeiva
KpamBei pie 10 i610 Tou To BApog. Mnv Kparde TOTE To EMeEEPYOTOLEVO KOUAT
HETO XEPLEVAVTIOL OTO BiOKO.

ZIyoupeuBEiTe TG T0 AEIOVTIKG EPYOAEID £xel TIPOOPHOOBET OUQWVA LE TIG
O0nyieg TOU KOTAOKEUAOTH TOU AiovTIkoU PECOU.

O1 BI00TOEIG TOU A€IaVTIKOU epyaAEioU TTPETTE! VO TAIPIGZOUV OT GUOKEUN
Aedivong

e TrepiTTTwon dnuioupyiag oKAvNG, TIPETTE Vo eival EASUBEPES Ol OXIOUEG
0EPIOHOU TG HNXavriG. EGv xpeiooBei Siokdyte Ty TpopoddTon pEUPOTOG TIPOG

TN LNXQVr] KAl TTOLOKPOVTE T GKGvr). [0 To OKOTTO QUTO V! ) XPNOTUOTTOIETE
HETOAIKG OVTIKEILEVD VIO VOt NV KATOOTPEWETE E0WTEPIKG TURACTO.

XPHZH ZYM®QNA ME TO ZKOMMO MPOOPIZMOY

OrevBeig Astovmpeg npoopifovral yia Tig pyaoieg Asiavong akpieiag oe
> e PPELEC GG KO Y0 TN ASiOvVOT LETAMGV XWPIG TANICTIKGV,

0KkANPOU EUAOU KATT. pE PPETES.

AuTn OUOKeUr EMPETETaIV xgr]cnponorneai L6Vo GUUPGVA JE TOV

QVOPEPBEVO OKOTIO TIPOOPIGLIOU.

AnAGVOULE e OTTOKAEIOTIKT] G EUB0VN, GTLAUTO TO TIPOIOV AVTOTOKPIVETOI OTOL
aKoAouBa mpdTuTa N £yypogpa Turononong. EN 60745, EN 55014-1, EN
55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, a0ppava Le TiG SIOTEEELS Tv 0Bnyiev

98/37/EK, 2004/108/EK
Rainer Kumpf

Winnenden, 2008-01-18
Manager Product Development

ZYNAEZH 2TO HAEKTPIKO AIKTYO

ZUVBEETE IOVO OE OVOPOOIKO EVOMOOTOHEVO PEUA KOl LIGVO O Téiom SikThou
MG OVOPEPETON TV TIVOKIBO TEXVIKGV XOPOKTPIOTIKGV. H abvBean efvou
erionG eIk o€ MPICEG XwpPIG TpoaTaoia enagnc, SIGT uNapxet Lo Bopr Mg
Kamyopiog mpootaoiog I1.

Aarmpette TAVTOTE TIG OXI0UEG EEaepIopo) o) Lnxavr) KaBopES,

Xpnioporoieite povo agecoudip kataviaMaktiké me AEG. BTa ekapmiuora, Twv
Orioiev Bev EXELTIEPIYPOEELN AVTIKATACTAON, TIPENEL VO AVTIKOTOOTOB00V OE évar
ouvepeio 0EpPIG MGAEG (MPOTEETE TO eyxelpiblo MG eyyinong/twv
BleuBOVoEWV EEUTMEEMONG TIEACTV).

‘Ortav xpetdleTal, Uropette va JTmoeTe £va OxESI0 GUVOPHOAGYNONG MG
OUOKEUNG, BIVOVTOG TOV TUTIO TG YOV G KO To Sekarpio opiOo omv
TIVOKIBO LOXUOG, OO TO KEVTPO OEPRIC 1) ameuBeiag amd m pipua AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Straie 10, D-71364 Winnenden, Germany.

ZYMBOAA

MapakaAe SloBaote axoAaoTKA TIG 0BNYiES Xpriong TPV
amné mv évapén Aeroupyiag,

ZTGEPYACIEG HE T YOV OPATE TIAVTOTE
TIPOOTATEUTIKA YUOA.

[Mpw amé kaBe epyaaia om pnxavi) TPABATE T0 PIG amd My TpiCaL.

Mnv Tretéme T NAEKTPIKG EpyOEinl OTOV KGBO OIKIOKWY
QTTOPPIMKETWV! ZUpPUIVO e TV eupuTTaiikr) 0dnyia
2002/96/EK Trepi NAEKTPIKWV KOl NAEKTPOVIKWV GUOKEULV
Kall TNV EVOWETWOT) TG 010 EBVIKS Bikato, To NAEKTPIKG
epyaeia TTPETTEN VO CUAEYOVTOI §EXWPIOTA Kl vat
TTIOTEQOVTAN IO QVAKUKAWGT) E TPGTTO QINKO TTPOG TO
TrEPIBAMOV.
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TEKNIK VERILER GS 400 GS500E____ GSL 500 GSL 600 E GS 400 GS500E____ GSL 500 GSL 600 E
irig glici 500 W 500 W 600 W 500 W 500 W 600 W
(ict 275 W 300 W 350 W 275 W 300 W 350 W
Bostaki devir sayisi.. 10000-29000 min™....... 34000 min”....... 10000-29000 min"! Pocet otacek pfi béhu naprazdno 10000-29000 min™......... 34000 min™....... 10000-29000 min-!
Bostaki devir sayisini diistirme islevi devre disi iken; bostaki Max. volnobézné otacky pfi neti¢inném omezovaci
maksimum devir sayis 38000 min................ " —— 38000 min! volnobéznych otacek.. - 38000 min”! - 38000 min
Germe boynu ¢api... 43 mm - - @ UPINACTNO KITKU ...ttt s 43 mm 43 mm - -
Penset ¢capi 6 mm 6 mm 6 mm Klestina @.............. 6 mm 6 mm 6 mm 6 mm
Maksimum taslama diski capi Maximalni prlimér brousiciho nastroje o
seramik veya lastikle bagli taglama ucu. 25 mm 20 mm 25 mm 20 mm pro keramicka pojiva 25 mm 20 mm 25 mm 20 mm
suni regine ile bagl taslama ucu . 0 mm 40 mm 40 mm 40 mm pro umélohmotna pojiva. .50 mm 40 mm 40 mm 40 mm
Agirhgi, sebeke kablosuz... .1.2kg 1,3 kg 1,8 kg 1,9 kg Hmotnost bez kabelu........ 1,2kg 1,3 kg 1,8 kg 1,9 kg
Degerlendirilin tipik ivme: .. . 9 m/s? 4 m/s? 7 m/s? 3 m/s? Typicka vazena hodnota vibraci na ruce .. 9 m/s? 4 m/s? 7 m/s? 3 m/s?
Aletin A degerlendirmeli glirliltii seviyesi tipik olarak su degerdedir: Typicka vazena
SES DASINCI SEVIYESI ...ttt senaencesiiiniees 79 dB (A) 79 dB (A) 81 dB (A) 79 dB (A) Hladina akustick€no t1aku ...............coeceererniccenreece e coeesvins 79 dB (A) 79 dB (A) 81 dB (A) 79 dB (A)

Calisma sirasinda guriiltl seviyesi 85 dB (A)'yr asabilir.
Koruyucu kulaklik kullanin!
Olglim degerleri EN 60 745'e gore belirlenmektedir.

& UYARI! Giivenlikle ilgili biitiin agiklamalari, talimatlari ve
iligikteki brogiirde yazili bulunan hususlar okuyunuz.
Aclklanan uyarilara ve talimat hiikimlerine uyulmadigi takirde
elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara
neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak iizere
saklayin.

GUVENLIGINIZ ICIN TALIMATLAR

Acik havadaki prizler hatall akim koruma salteri ile donatiimis
olmalidir. Bu, elektrik tesisatinizdaki bir zorunluluktur. Litfen
aletimizi kullanirken bu hususa dikkat edin.

Aletle galisirken daima koruyucu gézlik kullanin. Koruyucu is
eldivenleri, saglam ve kaymaz ayakkabilar ve is 6nligu
kullanmanizi tavsiye ederiz.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan 6nce fisi prizden gekin.
Aleti sadece kapali iken prize takin.

Baglanti kablosunu aletten uzak tutun. Kablo daima aletin
arkasinda olmalidir ve toplanmamalidir.

Alet kapatildiktan sonra ug mili bir slire serbest donuste doéner.
Aleti tam olarak durduktan sonra elinizden birakin.

Aletin tehlikeli olabilecek bolimlerini tutmayin.

Bu aletle sadece, miisaade edilen devir sayilar en azindan aletin
en ylksek devir sayisi kadar olan uglar kullanin.

Taslama uglarini kullanmadan énce kontrol edin. uglar alete
kursursuz bigimde takiimis ve rahatca déner durumda olmalidir.
En azindan 30 saniye aleti bosta calistirak deneyin. Hasar
gormus, yuvarlakhigini kaybetmis veya titresim yapan uclari
kullanmayin.

Taslama islemi sirasinda ortaya gikan kivilcimlara dikkat edin,
yanicl malzemeler tutusabilir.

Aleti daima, kivileimlar veya taslama tozu bedeninizden
uzaklasacak bigimde tutun.

Flangli somunu aleti isletime almadan 6nce iyice sikin.

Disaridan gelen asirn elektromanyetik etkiler sonucu, devir
sayisinda gegcici dalgalanmalar olabilir.

Taslama disklerini daima Ureticinin talimatina uygun olarak
kullanin ve saklayin.

Kendi agirh@i ile guivenli bicimde durmuyorsa is pargasinin uygun
bir tertibatla sikica tespit ediimesi gerekir. Is pargasini higbir
zaman elinizle diske dogru tutmayin.

Taslama aletinin, taglama maddeleri imalatgisinin talimatlarina
gore kullanilmasini temin edin.

Taslama aletinin élglleri taglamaya uygun olmalidir

Tozlu iglerde galisirken makinenin havalandirma olugunun serbest
olmasi gerekir. Gerektidi takdirde makinenin sebeke ile irtibati
kesilmeli ve tozlarin temizlenmesi gerekir.Bu is i¢in metal olmayan
aletler kullanin ve makine igindeki parcalara zarar vermeyin

KULLANIM

Kalipei taglama, 6zellikle erisilmesi zor yerlerde olmak tahta,
metal, plastik ve benzeri malzemenin taglanmasina uygundur.*

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usulline uygun olarak kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak bu Griiniin 98/37/EG, 2004/108/EG yénetmelik
hikumleri uyarinca asagidaki normlara ve norm dokiimanlarina
uygunlugunu beyan ederiz: EN 60745, EN 55014-1, EN 550142,

EN 61000-3-2, EN 61000-3-3.
Rainer Kumpf

Winnenden, 2008-01-18
Manager Product Development
SEBEKE BAGLANTISI

Aleti sadece tek fazl alternatif akima ve tip etiketi (izerinde
belirtilen sebeke gerilimine baglayin. yapisi Koruma sinifi II‘ye
girdiginden alet koruyucu kontaksiz prize de baglanabilir.

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Sadece AEG aksesuarini ve yedek pargalarini kullanin.
Degistirilmesi aciklanmamis olan parcalari bir AEG musteri
servisinde degistirin (Garanti brog(riine ve miisteri servisi
adreslerine dikkat edin).

Gerektigi takdirde aletin daginik gorliniis semasi, alet tipinin ve tip
etiketi Uzerindeki on hanelik sayinin bildirilmesi kosuluyla musteri
servisinden veya dogrudan AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-StralRe 10, D-71364 Winnenden, Germany adresinden
istenebilir.

SEMBOLLER

Litfen aleti calistirmadan énce kullanma
kilavuzunu dikkatli bigimde okuyun.

Aletle calisirken daima koruyucu gozliik
kullanin.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan énce fisi
prizden cekin.

Elektrikli el aletlerini evdeki ¢op kutusuna
atmayynyz! Kullanylmys elektrikli aletleri,
elektrik ve elektronikli eski cihazlar hakkyndaki
2002/96/EC Avrupa yoénergelerine gore ve bu
yoénergeler ulusal hukuk kurallaryna gére
uyarlanarak, ayry olarak toplanmaly ve cevre
sartlaryna uygun bir sekilde tekrar
degerlendirmeye génderiimelidir.

Ll
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Hladina akustického vykonu 85 dB(A).
Pouzivejte chranice sluchu !
Namérené hodnoty odpovidaji EN 60 745

& VAROVANI! Seznamte se se v§emi bezpeénostnimi
pokyny a sice i s pokyny v pfilozené brozure. Zanedbani pfi
dodrZovani varovnych upozornéni a pokynti mohou mit za
nasledek Uder elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka
poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

SPECIALNi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

Ve venkovnim prosttedi musi byt zasuvky vybaveny proudovym
chrani¢em. Je to vyzadovano instalacnim predpisem pro toto el.
zatizeni. Dodrzujte ho pfi pouzivani tohoto naradi, prosim.

PFi préci se strojem neustdle nosit ochranné bryle. Doporucuje se
pouzivat ochranné rukavice, pevnou protiskluzovou obuv a
zastéru.

Pred zahajenim veskerych praci na stroji vytahnout sitovou
zastréku ze zasuvky.

Stroj zapinat do zasuvky pouze kdyz je vypnuty.

Neustéle dbat na to, aby byl kabel pro pfipojeni k elektrické siti
mimo dosah stroje. Kabel vést vzdy smérem dozadu od stroje.
Po vypnuti stroje jesté hfidel s nastrojem dobiha. Stroj odloZte az
kdyz je v klidu.

Nesahejte do nebezpecného prostoru béziciho stroje.

Pouzivejte jen takové kotouce, jejichz dovolené otacky jsou
minimalné stejné, jako jsou maximalni otaky naprazdno stroje.
Brusny kotou¢ pred pouzitim vzdy zkontrolujte. Musi byt vzdy
bezvadné namontovan a musi se lehce otacet. Vzdy pred
zapocetim prace nechte alespon 30sekund bézet stroj bez
zatéze. Poskozené, ovalné ¢i vibrujici kotouce nepouzivejte.

P¥i brouseni kov( odletuii jiskry. Dbejte, aby nedoslo k poskozeni
osob. V blizkosti (kam zaletuii jiskry) se nesmi nachazet zadné
hoflavé latky - nebezpeci pozaru. Nepouzivejte odsavaé prachu.
Stlroj drzte pfi praci tak, aby jiskry a brusny prach odletovaly od
téla.

Upinaci matice kotou¢e musi byt pfed spusténim stroje utazena.

Plsobenim vnéjsiho extrémé silného magnetického ruseni mize v
jednotlivych pripadech dochézet ke kolisani otacek.

Kotouce pouzivejte a skladujte podle doporucéeni vyrobce.

Obrabény kus musi byt fadné upnut, neni-li dostatecné tézky.

gajistéte, aby brusny kotou¢ byl upnut podle pokynl vyrobce
rusiv.

Rozmeéry brusného kotouce museji byt shodné s bruskou.

Pri praci v prasném prostiedi museji byt vétraci $térbiny nastroje

volné. V pripadé nutnosti odpojte nastroj od sité a zbavte vétraci

Stérbiny nanosu prachu. Pouzijte k tomu nekovovy pfedmét a

dbejte na to, aby pii Cisténi nedoslo k poskozeni vnitfnich dilu.

OBLAST VYUZITi

Bruska je vhodna k brouseni umélych hmot a kova.
Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny Ucel.

CE-PROHLASENI O SHODE

Se vsi zodpovédnosti prohlasujeme, Ze tento vyrobek odpovida
nasledujicim normam a normativnim dokumentdm: EN 60745, EN
55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, v souladu se
smérnicemi EHS ¢. 98/37/EG, 2004/108/EG

q e Jort

Winnenden, 2008-01-18 Rainer Kumpf
Manager Product Development
PRIPOJENI NA SiT

PFipojit pouze do jednofazové sttidavé sité o napéti uvedeném na
Stitku. Lze pfipojit i do zasuvky bez ochranného kontaktu nebot
spotrebic je tridy II.

UDRZBA

Vétraci Stérbiny naradi udrzujeme stale Cisté.

Pouzivejte vyhradné nahradni dily a prisluSenstvi AEG. Dily, jejichz
vymeéna nebyla popséna, nechavejte vyménit v odborném servisu
AEG. (Viz zarucni list.)

P¥i potfebé podrobného rozkresu konstrukce, oslovte informaci o
typu a desetimistném objednacim &isle pfimo servis a nebo

vyrobce, AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraBe 10,
D-71364 Winnenden, Germany

SYMBOLY

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte
navod k pouzivani.

P¥i préci se strojem neustale nosit ochranné
bryle.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
kladivu vytahnout sitovou zastrcku ze zasuvky.

Elektrické naradi nevyhazujte do komunalniho
odpadu! Podle evropské smernice 2002/96/EG
o nakladani s pouzitymi elektrickymi a
elektronickymi zarizenimi a odpovidajicich
ustanoveni pravnich predpisu jednotlivych zemi
se pouzita elektricka naradi musi sbirat
oddelene od ostatniho odpadu a podrobit
ekologicky Setrnému recyklovani.

=0
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TECHNICKE UDAJE GS 400 GS 500 E GSL 500 GSL 600 E GS 400 GS 500 E GSL 500 GSL 600 E
menovity prikon 500 W 500 W 600 W ZNAMIONOWA MOC WYJSCIOWA. ....vvervrersesssessensseessseeseesssesssssssesssessssesssses seesisens 400 W 500 W 500 W 600 W
Vykon.......c....... 2715 W 300 W 350 W Moc wyjéciowa 240 W 2715 W 300 W 350 W
Otacky naprazdno 10000-29000 min-'........ 34000 min‘'....... 10000-29000 min’* Predko$CE bez 0DCIGZENIA .......cuvevvereereririieeieesete st e 30000 min........ 10000-29000 min'........ 34000 min‘'....... 10000-29000 min’'
Max. otacky naprazdno pri neu¢innom obmedzeni otacok Maksymalna predko$¢ bez obciazenia w przypadku niedziatajacego
naprazdno 38000 min......ccccovveen. e ———— 38000 min-! ograniczenia predkosci przy pracy bez obcigzenia. - 38000 min”* - 38000 min-!
Priemer upinacieho hrdla .. 43 mm - - Srednica SZYjKi UCAWYEU........vuereiereirieeiesisessesessssesssessssssssesssssssssesns ssssssssnes 43 mm 43 mm - -
Priemer upinacich kliesti 6 mm 6 mm 6 mm Srednica tulei zaciskowej 6 mm 6 mm 6 mm 6 mm
max. priemer brdsneho telesa Maksymalna $rednica czesci $ciernej

brisne teleso s keramickou alebo gumenou vézbou.... 25 mm 20 mm 25 mm 20 mm do zywicy ceramicznej 25 mm 20 mm 25 mm 20 mm

brusne teleso so syntetickou Zivicovou vézbou... 0 mm 40 mm 40 mm 40 mm do zywicy z tworzywa sztucznego . 40 mm 40 mm 40 mm
Hmotnost bez sietového kabla................cccveeneee 1.2 kg 1,3 kg 1,8 kg 1,9 kg Ciezar bez kabla . 1,2kg 1,3 kg 1,8 kg 1,9 kg
Normovana hodnota zrychlenia v oblasti ruka-rameno. ... 9 m/s? 4 m/s? 7 m/s? 3 m/s? Typowe przyspieszenie wazone w obszarze reka-ramie 9 m/s? 4 m/s? 7 m/s? 3 m/s?
Normovana A-hodnota hladiny zvuku. Typowy poziom ci$nienia akustycznego mierzony wg krzywej A:

Hiladina akustick&ho taKu.............c.coeiiieiieiiiicccceiens e 79 dB (A) 79 dB (A) 81 dB (A) 79 dB (A) Poziom cidnienia akUSEYCZNEJO ........vvureurerereereeeserseeeniseseessesessssaes csimsinnees 79 dB (A) 79 dB (A) 81dB (A) 79 dB (A)

Hiadina hluku pri praci méze prekrocit 85 dB (A)
pouzivajte ochranu sluchu!
Namerané hodnoty uréené v sulade s EN 60 745.

& POZOR! Zoznamte sa so v§etkymi bezpe€¢nostnymi
pokynmi a sice aj s pokynmi v priloZenej brozure. Zanedbanie
dodrziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v
nasledujucom texte moze mat za nasledok zasah elektrickym
pradom, sposobit’ poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe¢nostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Zasuvky vo vonkajSom prostredi musia byt vybavené ochrannym
spinaom proti prudovym narazom. Toto je intalacny predpis na
Vase elektrické zariadenie. Venujte prosim tomuto pozornost' pri
pouzivani nasho pristroja.

Pri praci so strojom vzdy noste ochranné okuliare. Odporii¢ame
ochranné rukavice, pevnu protiSmykovu obuv a zasteru.

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite zastréku zo zasuvky.
Len vypnuty stroj pripajajte do zasuvky.

Pripojovaci kabel drzte mimo pracovnej oblasti stroja. Kabel
smerujte vzdy smerom dozadu od stroja.

Po vypnuti pristroja zotrvava vreteno v pohybe. Stroj odkladat az
po Uplnom zastaveni.

Nesiahat do nebezpecnej oblasti beziaceho stroja.

Pouzivat len pracovné nastroje, ktorych maximalne pripustné
otacky su minimalne také vysoké ako najvyssie otacky pristroja
naprazdno.

Brusne nastroje pred pouzitim skontrolovat. Brisny nastroj musi
byt namontovany bezchybne, aby sa mohol volne krutit. Chod
pristroja preskusat aspor 30 sekund bez zataZenia. Nepouzivat
poskodené, neokruhle alebo vibrujuce brisne nastroje.

Pri briseni kovov dochadza k lietaniu iskier. Davajte pozor, aby

neboli ohrozené Ziadne osoby. Z dévodu nebezpecdia poZiaru

nesmu byt v blizkosti (oblast lietania iskier) Ziadne horlavé

materialy. Nepouzivat odsavac prachu.

Prlistroj drzat vzdy tak, aby iskry a brusny prach lietali smerom od

tela.

Pred uvedenim stroja do prevadzky musi byt upinacia matica

dotiahnuta.

Pod vplyvom extrémnych elektromagnetickych ruSeni z vonka sa

modzu vyskytnat v ojedinelych pripadoch docasné vykyvy otacok.

Bruisny kotu¢ pouzivat a uskladiiovat vzdy podia navodu vyrobcu.

Opracovavany obrobok musi byt pevne upnuty, pokial nedrzi

vlastnou vahou. Nikdy nevedte obrobok rukou proti koticu.

gaist‘ite, aby brusny kotu¢ bol upnuty podla pokynov vyrobcu
rusiv.

Rozmery brisneho kotu¢a musia byt zhodné s bruskou.

Pri praci v praSnom prostredi musia byt vetracie $trbiny nastroja

volné. V pripade nutnosti odpojte nastroj od siete a zbavte

vetracie Strbiny nanosu prachu. Pouzite k tomu nekovovy predmet

a dbajte na to, aby pri isteni nedoSlo k poskodeniu vnatornych
dielov.

POUZITIE PODL’A PREDPISOV

Priama bruska je vhodna na brusenie plastov a kovov,
predovSetkym na tazko pristupnych miestach.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.
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CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhlasujeme v nasej vyhradnej zodpovednosti, Ze tento produkt
zodpoveda nasledovnym normam alebo normativnym
dokumentom. EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-
%GEN 61000-3-3, podla predpisov smernic 98/37/EG, 2004/108/
Winnenden, 2008-01-18 Rainer Kumpf

Manager Product Development

SIETOVA PRIPOJKA

Pripajat len na jednofazovy striedavy prud a na sietové napétie
uvedené na Stitku. Pripojenie je mozné aj do zasuviek bez
ochranného kontaktu, pretoze ide o kon$trukciu ochrannej triedy

UDRZBA

Vetracie otvory udrZovat stale v Cistote.

Pouzivat len AEG prisluSenstvo a nahradné diely. Suciastky bez
navodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z AEG
zéakaznickych centier (vid brozuru Zaruka/Adresy zakaznickych
centier).

Pri udani typu stroja a desatmiestneho &isla nachadzajliceho sa
na $titku da sa v pripade potreby vyZziadat explozivna schéma
pristroja od VVasho zékaznickeho centra alebo priamo v AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraRe 10, D-71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLY

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne
precitajte navod na obsluhu.

Pri préci so strojom vzdy noste ochranné
okuliare.

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnut zastréku
z0 z&suvky.

Elektrické naradie nevyhadzujte do
komunalneho odpadu! Podla eurépskej
smernice 2002/96/EG o nakladani s pouzitymi
elektrickymi a elektronickymi zariadeniami a
zodpovedajlcich ustanoveni pravnych
predpisov jednotlivych krajin sa pouzité
elektrické naradie musi zbierat oddelene od
ostatného odpadu a podrobit ekologicky Setrnej
recyklacii.

ey

Poziom hafasu podczas pracy moze przekroczy¢ 85dB (A). Nalezy
uzywac ochroniaczy uszu! Zmierzone wartosci wyznaczono zgodnie z
norma EN 60 745

& OSTRZEZENIE! Prosimy o przeczytanie wskazéwek
bezpieczenstwa i zalecen, réwniez tych, ktore zawarte sa w
zalaczonej broszurze. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek moga spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub
ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywaé wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Urzadzenia pracujace w wielu réznych miejscach, w tym poza
pomieszczeniami zamknietymi, nalezy podtaczac¢ poprzez ochronny
wytacznik udarowy.

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne. Zalecane jest
takze noszenie rekawic, mocnego, nie $lizgajacego sie obuwia oraz
ubrania roboczego.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac zwiazanych z
elektronarzedziem nalezy wyja¢ wtyczke z gniazdka.

Elektronarzedzie mozna podtgcza¢ do gniazdka sieciowego tylko wtedy,
kiedy jest wylaczone.

Kabel zasilajgcy nie moze znajdowac sie w obszarze roboczym
elektronarzedzia. Powinien on sig zawsze znajdowac sie za operatorem.

Po wytaczeniu elektronarzedzie nie zatrzyma sie natychmiast -
wrzeciono obraca sie jeszcze przez pewien czas. Odtozy¢
elektronarzedzie dopiero po zatrzymaniu.

Podczas pracy strugarki nie zbliza¢ sie do strefy niebezpiecznej.

Uzywaé tylko narzedzi roboczych, ktérych dopuszczalna predko$é
odpowiada co najmniej najwyzszej predkosci elektronarzedzia bez
obcigzenia.

Narzedzia szlifierskie sprawdzi¢ przed rozpoczeciem uzytkowania.
Narzedzia szlifierskie musza by¢ prawidtowo zamontowane i musza
obracac sie w sposob swobodny. Przez okoto 30 sekund przeprowadzi¢
bieg prébny bez obcigzenia. Nie uzywaé uszkodzonych, nieokragtych lub
wibrujacych narzedzi szlifierskich.

Przy szlifowaniu metali powstajg iskry. Nie naraza¢ na
niebezpieczenstwo zadnych osob. Ze wzgledu na zagrozenie pozarowe
w poblizu miejsca pracy (w strefie wyrzucania iskier) nie powinny sie
znajdowa¢ materiaty paine. Nie stosowac¢ odpylaczy.

Elektronarzedzie trzymac zawsze w taki sposob, aby iskry i pyt z
przedmiotu obrabianego nie byty wyrzucane na operatora.

Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy dokreci¢ nakretke regulacyjna.
Intensywne zewnetrzne zaktdcenia elektromagnetyczne moga

powodowac¢ w okreslonych przypadkach chwilowe wahania w predkosci
obrotowej.

Tarcze szlifierskie stosowaé i przechowywa¢ zgodnie z zaleceniami
producenta.

Jedli cigzar wiasny czesci obrabianej nie pozwala na utrzymanie jej
réwnowagi, to nalezy ja mocno umocowa¢. W zadnym wypadku nie
wolno prowadzi¢ czesci reka.

Zapewni¢ umieszczenie urzadzenia $ciernego wg zalecenia producenta
narzedzia $ciernego.

Wymiary narzedzia $ciernego musza pasowac do szlifierki.

Przy pracach wywotujacych zapylenie, szczeliny wentylacyjne maszyny
musza by¢ wolne. W razie potrzeby odtaczy¢ maszyne od sieci i usungé
pyt. Stosowac do tego obiekty niemetalowe i uwaza¢ aby nie uszkodzic
zadnych czesci wewnetrznych.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Stzlifierki reczne proste przeznaczone sg do doktadnego szlifowania
metalow przy uzyciu i do frezowania metaléw niezelaznych, tworzyw
sztucznych, twardego drewna itd réwniez przy uzyciu frezow
trzpieniowych.

Produkt mozna uzytkowa¢ wytacznie zgodnie z jego normalnym
przeznaczeniem.

SWIADECTWO ZGODNOSCI CE

Os$wiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt ten odpowiada
wymaganiom nastepujacych norm i dokumentow normatywnych: EN
60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3 i jest
zgodny z wymaganiami dyrektyw: 98/37/EG, 2004/108/EG.

q e Jort

Winnenden, 2008-01-18 Rainer Kumpf
Manager Product Development

PODLACZENIE DO SIECI

Podtaczac tylko do Zrodta zasilania pradem zmiennym jednofazowym i
wyfacznie o napieciu podanym na tabliczce znamionowej. Mozliwe jest
réwniez podtgczenie do gniazdka bez uziemienia, poniewaz konstrukcja
odpowiada II klasie bezpieczenstwa.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA
Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne.

Uzywaé wytgcznie wyposazenia dodatkowego i czesci zamiennych AEG.
W razie koniecznosci wymiany czesci, ktére nie zostaly opisane, nalezy
sig skontaktowac sie z naszymi przedstawicielami serwisu AEG (patrz
lista punktow obstugi gwarancyjnej/serwisowey).

Na zyczenie mozna otrzymaé rysunek widoku zespotu rozebranego.
Przy zamawianiu nalezy poda¢ dziesieciocyfrowy numer oraz typ
elektronarzedzia umieszczony na tabliczce znamionowej. Zamowienia
mozna dokonaé albo u lokalnych przedstawicieli serwisu, albo
bezposrednio w AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraBe 10,
D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznaé sie
uwaznie z trescig instrukcji.

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary
ochronne.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
narzedziu nalezy wyja¢ wtyczke z kontaktu.

Nie wyrzucaj elektronarzedzi wraz z odpadami z
gospodarstwa domowego! Zgodnie z Europejska
Dyrektywa 2002/96/WE w sprawie zuzytego sprzetu
elektrotechnicznego i elektronicznego oraz
dostosowaniem jej do prawa krajowego, zuzyte
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Gs 400 GSSE _ GSLsw  GsLewE
Névleges teljesitmenyfelVELel ... s 400 W 500 W 500 W 600 W
Leadott teljesitmény 240 W 275 W 300 W 350 W
Uresjarati fordulatSZAm...........ovueeereeeeneeeesreeeseseesseseessessessssssesssesans eeees 30000 min'........ 10000-29000 min™....... 34000 min™....... 10000-29000 min-!
Max. Uresjarati fordulatszam hatéstalan Uresjarati fordulatszam
korlatozas mellett - 38000 min......ccccovveen. e ———— 38000 min-!
Feszitényak-o 43 mm - -
Befogogydirl atmérd 6 mm 6 mm 6 mm
Nyers csiszolépapir atmérdje max.

keramia gyantaho: 20 mm 25 mm 20 mm

mUgyantaho 40 mm 40 mm 40 mm
Suly halézati kabel nélkl kg 1,3 kg kg 1,9 kg
Szabvany szerint értékelt vibracio a kéz-kar tartomanyban 9 m/s? 4 m/s? 7 m/s? 3 m/s?
Szabvany szerinti A-értékelés(i hangszint:

HaNGNYOMAS SZINt .....cecvvrveiecrereresineeseessersses s essessesssenans senesssssans 79 dB (A) 79 dB (A) 81 dB (A) 79 dB (A)

A zajszint munkavégzés kdzben atlépheti a 85 dB (A) értéket.
Hallasvédd eszkdz hasznalata ajanlott!
A kozolt értékek megfelelnek az EN 60 745 szabvanynak.

& FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
utmutatast és utasitast, a mellékelt brostraban talalhatokat
is. A kovetkez6kben leirt eléirasok betartasanak elmulasztasa
aramitésekhez, t(izhoz és/vagy sulyos testi sérlilésekhez
vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket az
eléirasokat.

KULONLEGES BIZTONSAGITUDNIVALOK

Szabadban a dugaljat hibadram-védékapcsoloval kell ellatni. Az
elektromos késztlékek Uizembehelyezési Utmutatasa ezt kdtelezéen
eléirja. Ugyelien erre az elektromos kéziszerszdmok hasznalatakor is.

Munkavégzés kdzben ajanlatos védészemiiveget viselni.
Védokeszty(, zart és cstiszasmentes cipd, valamint védokotény
hasznélata szintén javasolt.

Barmilyen jelleg(i karbantartas vagy javitas elétt a készliléket
aramtalanitani kell.

A készliléket csak kikapcsolt llapotban szabad ismét aram ala
helyezni.

Munka kdzben a halézati csatlakozokabelt a sériilés elkerlilése
érdekében a munkaterdilettdl, illetve a készlléktdl tavol kell tartani.
A kikapcsolast kdvetden, a készliléket csak szerszamtengely teljes
ledlldsa utan szabad letenni.

A m(ikddd késziilék munkaterdletére nydini balesetveszélyes és tilos.

Kizarolag olyan tarcsat szabad hasznalni, amely megengedett
fordulatszdma legalabb olyan magas, mint a készlilék legmagasabb
Uresjarati fordulatszama.

A csiszoloszerszamot hasznalat el6tt meg kell vizsgalni, a leirtaknak
megfeleléen fel kell szerelni és feltétlendil Ggyelni kell arra, hogy
szabadon forogjon. Munkavégzés elétt, terhelés nélkiil legalabb 30
masodpercig probajaratast kell végezni. Sériilt, deformalddott vagy
kiegyenlitetlen(il forgo tarcsat nem szabad hasznalini.

Fémek csiszolasakor szikra keletkezhet. Ugyelien a kbzelben
tartdzkod6 személyek testi épségére, illetve a gydlékony anyagokat
tavolitsa el a munkatertletrél. Ne hasznéljon porszivét.

A készliléket mindig Ugy kell tartani, hogy a keletkezé szikra, illetve a
por ne a munkavégzére szalljon.

A készlilék haszndlata elétt vizsgélja meg, hogy a szoritéanya
megfeleléen meg van-e hizva.

Kuléndsen erds, kiilsé elektromagneses hatas alatt a fordulatszam
atmeneti ingadozasa léphet fel.

A csiszolétarcsat mindig a gyarté Utmutatasainak megfeleléen kell
hasznalni és tarolni.

A munkadarabot régziteni kell, amennyiben sajat stlya nem tartja
meg biztonsagosan. A munkadarabot nem szabad kezzel vezetni a
tarcsa iranyaba.

Gondoskodjanak réla, hogy a kdszoriiszerszam a készoriianyag
gyartéjanak utasitasa szerint legyen felhelyezve.

A kodszorliszerszam méreteinek illeszkednie kell a koszorligép
méreteihez.

A pormentes munkavégzés érdekében a gép szell6zényilasait nem
szabad lefedni. Szilkség esetén valasszak le a gépet a halozatrol, és
pormentesitsék. Ehhez hasznaljanak nem fémbdl készilt targyat,
ugyelve, hogy ne sériilienek meg a gép belsé elemei.
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RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az egyenes csiszol6 a szarmaréval megmunkalt nemvas fémek,
muianyagok, keményfa, stb finomcsiszolasi munkaira alkalmas.

A készliléket kizarolag az aldbbiakban leirtaknak megfeleléen szabad
hasznalni.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Teljes felelésséglink tudataban kijelentjiik, hogy jelen termék
megfelel a kdvetkez6 szabvanyoknak vagy szabvanyossagi
dokumentumoknak: EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, a 98/37/EG, 2004/108/EG iranyelvek

hatérozataival egyetértésben.
Rainer Kumpf

Winnenden, 2008-01-18
Manager Product Development

HALOZATI CSATLAKOZTATAS

A készliléket csak egyfazisu valtdaramra és a teljesitménytablan
megadott halozati fesziiltségre csatlakoztassa. A csatlakoztatas
véddérintkezd nélkili dugaszoldaljzatokra is lehetséges, mivel a
készlilék felépitése II védettségi osztalyu.

KARBANTARTAS

A készlilék szell6zényilasait mindig tisztan kell tartani.

Kizarolag AEG tartozékokat és alkatrészeket szabad hasznalni.
Kiilonbozd egységek cseréjét, javitasat a AEG vevészolgalatokkal
kell elvégeztetni (garanciajegy/vevészolgalati cimlista).

Sziikség esetén a készlilékek robbantott abrajat - a késziilék tipusa
és tizjegyl azonosité szama alapjén a terliletileg illetékes AEG
markaszerviztd| vagy kézvetlendl a gyartétdl (AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden, Germany) lehet kérni.

SZIMBOLUMOK

Kérijik alaposan olvassa el a tajékoztatét miel6tt a
gépet haszndlja.

Munkavégzés kdzben ajanlatos védészemiveget
viselni.

Karbantartés, javitas, tisztitas, stb. elétt elétt a
késziiléket aramtalanitani kell.

Az elektromos kéziszerszamokat ne dobja a
haztartasi szemétbe! A hasznalt villamos és
elektronikai késztilékekrol sz6l6 2002/96/EK
irdnyelv és annak a nemzeti jogba valo atliltetése
szerint az elhasznalt elektromos
kéziszerszamokat kilon kell gyujteni, és
kornyezetbarat médon Ujra kell hasznositani.

TEHNICNI PODATKI

Nazivna sprejemna moc.
Qddajna zmogljivost.......

Stevilo vrtljajev v prostem teku....
Maks. Stevilo vrtljajev v prostem teku pri nedelujo¢i omejitvi

Stevila vrtljajev v prostem teku..
Vpenjalni vrat g@........

Vpenjalne klesce o ..
Brusilno telo @ maks. .
kerami¢no ali z gumo vezano brusilno telo ..

z umetno smolo vezano brusilno telo.
Teza brez omreznega kabla ...............
Tipi¢ni ugotovljeni pospesek na podro¢ju dlani/rok ...

Tipi€no A ocenjeni nivo jakosti zvoka:

Nivo zvo€nega tlaka ..o s

Stopnja hrupa pri delu lahko presega 85 dB (A).
Nosite zas¢ito za sluh!
Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60 745.

& OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila, tudi tista v priloZzeni brosuri. Napake zaradi
neupostevanja spodaj navedenih opozoril in napotil lahko
povzrodijo elektriéni udar, poZar in/ali tezke telesne poskodbe.
Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje
Se potrebovali.

SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI

Vti¢nice v zunanjem podroc&ju morajo biti opremljene z za$¢itnimi
stikali za okvarni tok. To zahteva instalacijski predpis za vaso
elektricno napravo. Prosimo, da to pri uporabi naSe naprave
upostevate.

Pri delu s strojem vedno nosite za$¢itna ocala. Priporoéamo
zas¢itne rokavice, trdno obuvalo, varno proti drsenju ter
predpasnik.

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtika¢ iz vtinice.
Stroj priklopite na vti¢nico samo v izklopljenem stanju.

Vedno pazite, da se priklju¢ni kabel ne pribliza podrocju delovanja
stroja. Kabel vedno vodite za strojem.

Vreteno orodja tece dalje, ko se naprava izklopi. Stroj odloZite
Sele, ko preneha teci.

Ne segajte na podrocje nevarnosti tekoCega stroja.

Uporabljajte samo delovna orodja, katerih dopustno Stevilo
vrtljajev je najmanj tako visoko kot najvisje $tevilo vrtljajev v
prostem teku naprave.

Brusilna orodja preverite pred uporabo. Brusilno orodje mora biti
montirano neopore¢no in mora se prosto vrteti. Najmanj 30
sekund dolgo izvajajte preizkusni tek brez obremenitve. Ne
upodrgbljajte poskodovanih, neokroglih ali vibrirajo¢ih brusilnih
orodij.

Pri bruSenju kovin nastaja iskrenje. Pazite na to, da ne ogroZate
nobenih oseb. Zaradi nevarnosti poZara se v bliZini (na podro¢ju
iskrenja) ne smejo nahajati nobeni gorljivi materiali. Ne
uporabljajte odsesavanja prahu.

Aparat vedno drzite tako, da iskre ali brusilni prah letijo vstran od
telesa.

Napenjalna matica mora biti pred zagonom stroja zategnjena.

Pod vplivom ekstremnih elektromagnetnih motenj od zunaj lahko v
posameznem primeru pride do za€asnih nihanj Stevila vrtljajev.

Brusilne plos¢e vedno uporabljajte in shranjujte v skladu z
navedbami proizvajalca.

Kos, ki ga Zelite obdelovati, mora biti trdno vpet, ¢e ne drzi Ze
zaradi lastne teze. Nikoli obdelovalnega kosa ne vodite z roko
proti plo¢i.

Prepriajte se, da je orodje za brusenje namesceno ustrezno

navodilom proizvajalca brusnega sredstva.

Izmere orodja za bruSenje morajo pristajati brusu.

Pri pradnih delih morajo reZe za zra€enje naprave biti proste. Po
potrebi napravo izklopimo iz omreZja in prah odstranimo. Za
¢is¢enje uporabite nekovinske dele in ne poskodujte nobenih
delov v notranjosti.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Ravni brusilnik je primeren za bruSenje umetne mase in kovine, Se
posebej na tezko dostopnih mestih. Pri zmanjSanem Stevilu
vrtljajev se lahko uporabijo tudi $¢etke, predaléne plosce in tracni
brusilniki.

GS 400 GS 500 E GSL 500 GSL 600 E
500 W 500 W 600 W
275 W 300 W 350 W
10000-29000 min'........ 34000 min‘'....... 10000-29000 min’'
- 38000 min”* - 38000 min-!
............ 43 mm 43 mm - -
6 mm 6 mm 6 mm 6 mm
25 mm 20 mm 25 mm 20 mm
.50 mm 40 mm 40 mm 40 mm
1,2kg 1,3 kg 1,8 kg 1,9 kg
9 m/s? 4 m/s? 7 m/s? 3 m/s?
79 dB (A) 79 dB (A) 81 dB (A) 79 dB (A)

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo
uporabiti samo za navede namene.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

Z lastno odgovornostjo izjavljamo, da je ta produkt skladen z
naslednjimi normami ali normativnimi dokumenti. EN 60745, EN
55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, v skladu z
dologili smernic 98/37/EG, 2004/108/EG.

q o Jot

Winnenden, 2008-01-18 Rainer Kumpf
Manager Product Development

OMREZNI PRIKLJUCEK

Prikljucite samo na enofazni izmeni¢ni tok in samo na omrezno
napetost, ki je oznacena na tipski plos¢€ici. Prikljucitev je mozna
tudi na vti¢nice brez zas¢itnega kontakta, ker obstaja nadgradnja
zasc¢itnega razreda.

VZDRZEVANJE

Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno iste.
Uporabljajte samo AEG pribor in nadomestne dele. Poskrbite, da
sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v AEG
servis)ni sluzbi (upostevajte broSuro Garancija/Naslovi servisnih
sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri AEG
Elektrowerkzeuge naroci eksplozijska risba naprave ob navedbi
tipa stroja in desetmestne Stevilke s tipske plosc¢ice AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Stralke 10, D-71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLI

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

Pri delu s strojem vedno nosite za$¢itna ocala.

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtika¢ iz
vticnice.

Elektricnega orodja ne odstranjujte s hiSnimi
odpadki! V skladu z Evropsko direktivo 2002/96/
EG o odpadni elektricni in elektronski opremi in
Z njenim izvajanjem v nacionalni zakonodaji je
treba elektricna orodja ob koncu njihove
Zivljenjske dobe loceno zbirati in jih predati v
postopek okolju prijaznega recikliranja.

=L

23

SLOVENSKO




Snaga nominalnog prijema
Predajni ucinak..............

Broj okretaja praznog hoda
Max. broj okretaja u praznom hodu kod nedjelujuceg
ogranicenja broja okretaja praznog hoda ..
Stezno grlo-g.......

Stezna klijesta-o
Brusno tijelo-g max.
keramicki ili gumeno povezano brusno tijelo...
umjetnom smolom povezano brusno tijelo
Tezina bez mreznog kabla....
Tipi¢no ocjenjena ubrzanja na podrucju ruke i Sake

Tipi€an A-ocjenjen nivo buke:
nivo pritiska zvuka.....

Nivo buke moze kod rada prekoraditi 85 dB (A).

Nositi zastitu sluhal!

Mijerne vrijednosti utvrdjene odgovaraju¢e EN 60 745.

& UPOZORENIE! Procitajte sigurnosne upute i uputnice,
isto i one iz priloZzene brosure. Ako se ne bi postivale napomene
o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, poZar i/ili
teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE

Uti¢nice na vanjskom podru¢ju moraju biti opremljene zastitnim
prekidacima za pogresnu struju. To zahtjeva instalacijski propis za
elektricne uredaje. Molimo da ovo postujete prilikom upotrebe
naseg aparata.

Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne naocale. Zastitne
rukavice, ¢vrste i protiv klizanja sigurne cipele kao i pregaca se
preporucuju.

Prije radova na stroju izvuci utikac iz uti¢nice.

Samo isklju€eni stroj prikljuciti na uti¢nicu.

Priklju¢ni kabel uvijek drzati udaljenim sa podrucja djelovanja.
Kabel uvije voditi od stroja prema nazad.

Alatno vreteno radi naknadno, nakon $to je aparat bio ugasen.
Masinu poloziti tek nakon mirovanja.

Ne sezati u podrucje opasnosti radeceg stroja.

Primijeniti samo one radne alate, ¢iji je dozvoljeni broj okretaja
najmanije tako visok kao i najveci broj okretaja praznog hoda
aparata.

Alate za bruSenije prije upotrebe provjereiti. Alat za bruSenje mora
biti besprijekorno montiran i treba se slobodno okretati. I1zvesti
probni rad od najmanje 30 sekundi bez optrecenja. Ostecene,
neokrugle ili vibrirajuce alate za bruSenje ne upotrijebiti.

Kod bru$enja metala dolazi do iskrenja. Obratiti paznju, da se ne
ugrozavaju osobe. Zbog opasnosti od pozara u blizini se ne smiju
nalaziti gorivi materijali (podrucje leta iskri). Ne primijeniti
usisavanje prasine.

Aparat uvijek drzati tako, da iskre i prasina od brusenja lete u
suprotnom smjeru od tijela.

Stezna matica mora prije pustanja stroja u rad biti zategnuta.

Pod djelovanjem ekstremnih elektromagnetskih smetnji izvana,
mogu u pojedinim slu€ajevima nastati privremene oscilacije broja
okretaja.

Brusne ploce upotrijebiti i Cuvati uvijek po podacima proizvodaca.
Radni predmet koji se obraduje mora biti ¢vrsto stegnut, ako se ne

drzi svojom osobnom tezinom. Radni predmet ne nikada voditi
rukom prema plogi.

Uvjeriti se, da je alat za bruSenje postavljen prema uputama
proizvodaca alata za bruSenje.

Mijere brusnog alata moraju biti prikladni brusacu

Kod prasnjavi moraju otvori za prozracivanje stroja biti slobodni.
Ukoliko je potrebno, stroj odvojiti od struje i prasinu odstranitit. Za
to upotrijebiti nemetalne objekte i ne ostetiti unutradnje dijelove.

PROPISNA UPOTREBA

Brusac ravnina je prikladan za bruSenje umjetnog materijala i
metala, narocito na tesko pristupanim mjestima.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao §to je
navedeno.

GS 400 GS 500 E GSL 500 GSL 600 E
500 W 500 W 600 W
275 W 300 W 350 W
10000-29000 min-'........ 34000 min‘'....... 10000-29000 min’*
38000 Min.......cooevvnnee s 38000 min'
43 mm - -
6 mm 6 mm 6 mm
25 mm 20 mm 25 mm 20 mm
0 mm 40 mm 40 mm 40 mm
kg 1,3 kg kg 1,9 kg
9 m/s? 4 m/s? 7 m/s? 3 m/s?
79 dB (A) 79 dB (A) 81dB (A) 79 dB (A)

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da se ovaj proizvod slaze sa
slijede¢im normama ili normativnim dokumentima. EN 60745, EN
55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, po
odredbama smjernica 98/37/EG, 2004/108/EG.

Rainer Kumpf
Manager Product Development

PRIKLJUCAK NA MREzU

Prikljuciti samo na jednofaznu naizmjeni¢nu struju i samo na
napon struje, naveden na plocici snage. Prikljuak je mogu¢ i na
utinice bez zastitnog kontakta, jer postoji dogradnja zastitne
klase II.

ODRZAVANJE

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati ¢istima.

Primijeniti samo AEG opremu i rezervne dijelove. Sastavne
dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od
AEG servisnih sluzbi (postivati brosuru Garancija/Adrese servisa).
Po potrebi se moZze zatraziti crteZ eksplozije aparata uz davanje
podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja na plocici
snage kod Vase servisne sluzbe ili direktno kod AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraRe 10, D-71364 Winnenden,
Germany.

Winnenden, 2008-01-18

SIMBOLI

Molimo da pazljivo pro¢itate uputu o upotrebi
prije pustanja u rad.

Kod radova na stroju uvijek nositi zastitne
naocale.

Prije svih radova na stroju utika¢ izvuci iz
uticnice.

Elektricne alate ne odlazite u kucne otpatke!
Prema Europskoj direktivi 2002/96/EG o starim
elektricnim i elektronickim strojevima i
preuzimanju u nacionalno pravo moraju se
istroSeni elektricni alati sakupljati odvojeno i
odvesti u pogon za reciklazu.

el

24 HRVATSKI

TEHNISKIE DATI

Nominala atdota jauda
cietkoks............cce....

Apgriezieni tukdgaita
maks. tukSgaitas apgriezienu skaits pie neiedarbiga tuk3gaita:

apgriezienu skaita ierobeZojuma.
Kakla diametrs..

Spilu diametrs...
maks. slipkermena diametrs
slipkermenis ar keramikas vai gumijas saistijumu ...

slipkermenis ar maksligo sveku saistijumu..
Svars bez tikla kabela ............ccccoeiieiienns
Tipiski noveértéts plaukstas un rokas paatrinajums.

Tipiskais péc A vertétais troksna limenis

trok8na spiediena ITMENIS..........ccccooiiiiiiiicceeeeceeesee e

Troksna Iimenis darba laika var parsniegt 85 dB (A).
Nésat trokSna slapétaju!
Veértibas, kas noteiktas saskana ar EN 60 745.

& UZMANIBU! Izlasiet visu drosSibas instrukciju un
lietoSanas pamacibu klat pievienotaja bukleta. Seit sniegto
droSibas noteikumu un noradijumu neievérosana var izraisit
aizdeg$anos un bat par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Kontaktligzdam, kas atrodas arpus telpam jabat aprikotam ar
automatiskiem drosinatajslédziem, kas nostrada, ja stravas
plisma radusies bojajumi. To pieprasa jusu elektroiekartas
instalacijas noteikumi. Ladzu, to nemt vara, izmantojot masu
instrumentus.

Stradajot ar masinu, vienmér janésa aizsargbrilles. Tiek ieteikts
nésat ari aizsargcimdus, slégtus, neslidosus apavus un
priekSautu.

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas apkopi,
masinu noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas.

MasTnu pievienot kontaktligzdai tikai izslégta stavoklr.

Pievienojuma kabeli vienmér turét atstatus no masinas darbibas
lauka. Kabelim vienmér jaatrodas aiz masinas.

Darba varpsta kadu bridi turpina griezties arT péc instrumenta
izslegSanas. Tadé| masinu ieteicams nolikt tikai tad, kad ta pilntba
beigusi darboties.

Nelikt rokas masinas darbibas lauka.

Drikst izmantot tikai tos instrumentus, kuru pielaujamais
tukSgaitas apgriezienu skaits ir tikpat augsts cik maks. apgriezienu
skaits masinai.

Slipésanas instrumentus pirms lieto$anas vajag parbaudit.
Slipésanas instrumentiem jabat montétiem bez kladam un brivi
jagriezas. Tas vismaz 30 sek. jadarbina parbaudes noldka.
Nedrikst izmantot bojatus, neapalas formas vai vibréjoSus
slipésanas instrumentus.

Slip&jot metalu, rodas dzirkstes. Vajag uzmantties, lai netiktu
apdraudétas personas. Sakara ar ugunsgréka draudiem, tuvuma
(dzirkste|u tuvuma) nedrikst atrasties viegli dego$as vielas vai
priek8meti. Nedrikst izmantot putek|u stcéju.

Masinu vajag turét ta, lai dzirksteles vai slipé$anas rezultata
radusies putek|i lidotu prom no kermena.

Disku saturo$o uzgriezni pirms masinas darba uzsaksanas vajag
pievilkt.

Arkartas aréjo elektromagnétisko traucgjumu rezultata atseviskos
gadijumos var uz laiku tikt izsauktas apgriezienu skaita svarstibs.

Slipdiskus drikst izmantot un uzglabat tikai saskana ar razotaja
ieteikumiem.

Apstradajama detala, ja ta neturas, pamatojoties uz savu svaru, ir
japiestiprina. Nekada gadijjuma apstradajamo detalu nedrikst
spiest pie ripas ar roku.

JanodroSina, lai slipéjamais instruments batu piestiprinats
atbilstosi slipgjamo instrumentu izgatavotaja ieteikumiem.
Slip&jama instrumenta izmériem jaatbilst slipmasinas lielumam.
Veicot darbus, kuru rezultata rodas putekli, ventilacijas atveres
nedrikst bat aizsegtas. Ja nepiecieSams, instruments jaatvieno no
tikla un jaatbrivo no putekliem. Sim noltkam drikst izmantot tikai
nemetala objektus un nedrikst sabojat iek§&jas dalas.

GS 400 GS 500 E GSL 500 GSL 600 E
500 W 500 W 600 W
275 W 300 W 350 W
10000-29000 min'........ 34000 min‘'....... 10000-29000 min’'
- 38000 min”* - 38000 min-!
............ 43 mm 43 mm - -

6 mm 6 mm 6 mm 6 mm
25 mm 20 mm 25 mm 20 mm
50 mm 40 mm 40 mm 40 mm

kg 1,3 kg 1,8 kg 1,9 kg

9 m/s? 4 m/s? 7 m/s? 3 m/s?
79 dB (A) 79 dB (A) 81 dB (A) 79 dB (A)

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Taisna slipmasina ir piemérota koka, plastmasas un metala
virsmu slipé$anai, it ipasi griti pieejamas vietas.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoSanas noteikumiem.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Ar $o apliecinam, ka esam atbildigi par to, lai §is produkts atbilstu
sekojo§@m normam vai normativajiem dokumentiem: EN 60745,
EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, saskana
ar direktivu 98/37/EG, 2004/108/EG noteikumiem.

q e Jot

Winnenden, 2008-01-18 Rainer Kumpf
Manager Product Development

TIKLA PIESLEGUMS

Pieslégt tikai vienpola mainstravas tiklam un tikai spriegumam,
kas noradits uz jaudas panela. Pieslégums iesp&jams ari
kontaktligzdam bez aizsargkontaktiem, jo runa ir par uzbavi, kas
atbilst II. aizsargklasei.

APKOPE
Vajag vienmér uzmantt, lai batu tiras dzeséSanas atveres.

Izmantojiet tikai firmu AEG piederumus un firmas rezerves dalas.
Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita, kada no
firmu AEG klientu apkalpo$anas servisiem. (Skat. brosaru
“Garantija/klientu apkalpo$anas serviss”.)

Ja nepiecieSams, klientu apkalposanas servisa vai tiesi pie firmas
AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Stralle 10,

D-71364 Winnenden, Germany, var pieprasit instrumenta
eksplozijas zZim&jumu, Sim nolikam jauzrada masinas tips un
desmitvietigais numurs, kas noradits uz jaudas panela.

SIMBOLI

Pirms sakt lietot instrumentu, IGdzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

Stradajot ar masinu, vienmér janésa
aizsargbrilles.

Pirms veicat jebkadas darbibas attieciba uz
masinas apkopi, atvienojiet kontaktdaksu no
kontaktligzdas.

Neizmetiet elektroiekartas sadzives atkritumos!
Saskana ar Eiropas Direktivu 2002/96/EG par
lietotajam lektroiekartam, elektronikas iekartam
un tas ieklauSanu valsts likumdo$ana lietotas
ektroiekartas ir jasavac atseviski un janogada
otrreizejai parstradei videi draudziga veida.
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TECHNINIAI DUOMENYS

Vardiné imamoji galia .
13éjimo galia

Sukiy skaicius laisva eiga.. .
Maks. stkiy skaicius laisva eiga, kai neveikia laisvos eigos sukiy

skaiciaus ribotuvas ..
|verzimo aSies @ ..

|verzimo gnybty @....
Maks. $lifavimo elementy @
keramika arba guma sutvirtintas $lifavimo elementas

sintetine derva sutvirtintas $lifavimo elementas .
Svoris be maitinimo laido.............c...ccccovinns
Bidingas jvertintas plastakos — rankos pagreitis.

Badingas garso lygis, koreguotas pagal A daznio charakteristika:

Garso SIEGIO [YGIS .....veviuiieiiiicicie i e

Dirbant triukSmo lygis gali virSyti 85 dB (A).
Nesioti klausos apsaugines priemones!
Vertés matuotos pagal EN 60 745.

& DEMESIO! Perskaitykite visas saugumo pastabas ir
nurodymus, esancius pridétoje brosiiroje. Jei nepaisysite
Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smagis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai susizaloti arba
suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.

YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Lauke esantys el. lizdai turi bati su gedimo sroveés iSjungikliais. Tai
nurodyta Jusy elektros jrenginio instaliacijos taisyklése.
Atsizvelkite | tai, naudodami prietaisa.

Dirbdami su jrenginiu visada neSiokite apsauginius akinius.
Rekomenduotina nesioti apsaugines pirstines, tvirtus batus
neslidZiu padu bei prijuoste.

Prie$ atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite i$ lizdo kistuka.
Kistuka | lizdg jstatykite, tik kai jrenginys i§jungtas.

Maitinimo kabelis turi nebdti jrenginio poveikio srityje. Kabelj
visada nuveskite i§ galinés jrenginio pusés.

Prietaisg iSjungus, jrankiy suklys sukasi i$ inercijos. [renginj
padékite, tik jam visiskai sustojus.

Nekiskite ranky j veikiancio jrenginio pavojaus zona.

Naudokite tik tokius darbo jrankius, kuriy leidziamas stkiy skaicius
ne mazesnis uz didziausig prietaiso stkiy skaiciy laisva eiga.
Prie$ naudojima patikrinkite $lifavimo jrankius. Slifavimo jrankis
turi bati nepriekaitingai sumontuotas ir galéti laisvai suktis.
Patikrinkite, ne maziau kaip 30 sek. leisdami veikti be apkrovos.
Nenaudokite paZeisty, neapvaliy arba vibruojanéiy $lifavimo
jrankiy.

Slifuojant metalus lekia kibirkstys. Atkreipkite démesj, kad
nesukeltuméte pavojaus kitiems asmenims. Dél gaisro pavojaus
arti (kibirk$¢iy lekimo srityje) neturi bati jokiy degiy medziagy.
Nenaudokite dulkiy nusiurbimo.

Prietaisq visada laikykite taip, kad dulkés ir kibirkstys lékty nuo
kdno tolyn.

Prie$ jjungiant jrenginj, batina priverzti tvirtinimo verzle.
Ypatingai dideliy iSoriniy elektromagnetiniy trukdziy poveikyje

Slifavimo diskus visada naudokite ir laikykite pagal gamintojo
nurodymus.

Apdorojama detalé, jei ji nesilaiko savo svoriu, visada turi bati
jtvirtinta. Niekada detaliy prie disko neveskite ranka.

|sitikinkite, ar Slifavimo jrankis yra uzdétas pagal $lifavimo jrankio
gamintojo instrukcija.

Slifavimo jrankio matmenys turi tikti $lifuokliui.

Dirbant daug dulkiy sukeliancius darbus, masinos védinimo angos
visada turi bati atviros. Jei reikia, i§jungti masing i$ tinklo ir iSvalyti
dulkes. Tam naudoti nemetalinius objektus ir valant nepazeisti
daliy viduje.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Tiesus $lifuoklis tinka plastiko ir metalo $lifavimui, ypatingai
sunkiai prieinamose vietose.

S prietaisa leidZziama naudoti tik pagal nurodyta paskirtj.
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GS 400 GS 500 E GSL 500 GSL 600 E
500 W 500 W 600 W
275 W 300 W 350 W
10000-29000 min-'........ 34000 min‘'....... 10000-29000 min’*
38000 Min.......cooevvnnee s 38000 min'
43 mm - -
6 mm 6 mm 6 mm
25 mm 20 mm 25 mm 20 mm
..50 mm 40 mm 40 mm 40 mm
.12 kg 1,3 kg 1,8 kg 1,9 kg
9 m/s? 4 m/s? 7 m/s? 3 m/s?
79 dB (A) 79 dB (A) 81dB (A) 79 dB (A)

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Mes atsakingai pareiSkiame, kad Sis gaminys atitinka tokias
normas arba normatyvinius dokumentus: EN 50144, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, pagal direktyvy 98/37/

EB, 2004/108/EB reikalavimus.
Rainer Kumpf

Winnenden, 2008-01-18
Manager Product Development

ELEKTROS TINKLO JUNGTIS

Jungti tik prie vienfazés kintamos elektros srovés ir tik |
specifikacijy lenteléje nurodytos jtampos elektros tinkla.
Konstrukcijos saugos klasé I, todél galima jungti ir | lizdus be
apsauginio kontakto.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Irenginio védinimo angos visada turi biti Svarios.

Naudokite tik AEG priedus ir atsargines dalis. Dalis, kuriy keitimas
neaprasytas, leidziama keisti tik AEG klienty aptarnavimo
skyriams (Zr. garantija/klienty aptarnavimo skyriy adresus
brosidroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipg bei specifikacijy lenteléje esantj
deSimtzenklj numerj, i$ klienty aptarnavimo skyriaus arba tiesiai i$
AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Strale 10,

D-71364 Winnenden, Germany, galima uZsisakyti prietaiso
surinkimo brézinius.

SIMBOLIAI

Prie§ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai
perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

Dirbdami su jrenginiu visada nesiokite
apsauginius akinius.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iStraukite kiStuka is lizdo.

NeiSmeskite elektros irengimu i buitinius
Siukslynus! Pagal ES Direktyva 2002/96/EG del
naudotu irengimu, elektros irengimu ir ju
itraukimo i valstybinius istatymus naudotus
irengimus butina suringti atskirai ir nugabenti
antriniu Zaliavu perdirbimui aplinkai
nekenksmingu budu.

o= (t

TEHNILISED ANDMED

Nimitarbimine....
Véljundvéimsus

Pdorlemiskiirus tihijooksul
Maks pdorlemiskiirus tiihijooksul tiihijooksukiiruse piirikut
rakendamata.....

Kinnituskaela @.

Kinnituspuksi @
Lihvimisvahendi @ maks
Keraamilise voi kummist sideainega lihvimisvahend.

Tehisvaigust sideainega lihvimisvahend
Kaal ilma vorgujuhtmeta............c.cccovennnen
Tuupiliselt hinnatud kiirendus kaelaba ja kasivarre piirkonnas....

Tuupilised A-filtriga hinnatud helitasemed:

HElIrBNULASE ... e

Tootades voib miratase iletada 85 dB (A).

Kandke kaitseks korvaklappe!

Mdobtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 60
745.

& TAHELEPANU! Lugege koik ohutusnéuanded ja juhendid
1abi, ka juures olevast brosiiiiris. Ohutusnduete ja juhiste
eiramise tagajérjeks voib olla elektriléok, tulekahju ja/voi rasked
vigastused.

Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

SPETSIAALSED TURVAJUHISED

Valitingimustes asuvad pistikupesad peavad olema varustatud
rikkevoolukaitselilititega. Seda ndutakse Teie elektriseadme
installeerimiseeskirjas. Palun pidage sellest meie seadme
kasutamisel kinni.

Masinaga tootades kandke alati kaitseprille. Soovitatavad on
kaitsekindad, tugevad ja libisemiskindlad jalandud ning pall.

Enne koiki toid masina kallal tdmmake pistik pistikupesast valja.

Masin peab pistikupessa (ihendamisel olema alati valjalllitatud
seisundis.

Hoidke Uhendusjuhe alati masina tédpiirkonnast eemal. Vedage
juhe alati masinast tahapoole.

Pérast seadme véljaliilitamist jookseb tdoriista spindel edasi.
Pange masin alles pérast seiskumist kaest ara.

Arge pange kétt toétava masina ohupiirkonda.

Kasutage ainult tooriistu, mille lubatav péérlemiskiirus on
vahemalt sama suur kui seadme suurim podrlemiskiirus
tiihijooksul.

Kontrollige lihvimistddriistad enne kasutamist Ule. Lihvimistdoriist
peab olema laitmatult monteeritud ning saama vabalt péérelda.
Tehke vahemalt 30-sekundiline koormuseta katsekaivitus. Arge
kasutage kahjustatud, mittetimaraid voi vibreerivaid
lihvimistooriistu.

Metallide lihvimisel tekib sddemeid. Veenduge selles, et inimesed
poleks ohustatud. Tuleohu téttu ei tohi |Jahedal (sédemete
piirkonnas) olla tuleohtlikke materjale. Arge kasutage tolmu
araimemist.

Hoidke seadet alati nii, et sddemed vai lihvimistolm lendaksid
kehast eemale.

Toémmitsmutter peab enne masina kaikulaskmist olema
pingutatud.

Aérmuslike valiste elektromagnetiliste hairete méjul véib
Uksikjuhul esineda ajutisi pdorlemiskiiruse koikumisi.

Kasutage ja sailitage lihvkettaid alati vastavalt valmistaja juhistele.
Téddeldav toorik tuleb kinnitada, kui ta ei seisa oma kaaluga. Arge
kunagi juhtige toorikut ketta vastu kéega.

Kontrollida, et linvketas oleks paigaldatud lihvketta tootja juhiste
jargi.

Lihvketas peab md6étudelt masinale sobima.

Kui toétamisel tekib tolmu, hoida masina ventilatsiooniavad
puhtad. Vajadusel tdmmata pistik kontaktist vélja ning puhastada
avad tolmust. Mitte puhastada metallist esemetega, sisemisi osi ei
tohi kahjustada.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Otselihvija sobib plasti ja metalli lihvimiseks, iseéranis raskesti
ligipéésetavatest kohtadest.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt dranaidatud
otstarbele.

GS 400 GS 500 E GSL 500 GSL 600 E
500 W 500 W 600 W
275 W 300 W 350 W
10000-29000 min'........ 34000 min‘'....... 10000-29000 min’'
38000 min”* - 38000 min-!
43 mm - -
6 mm 6 mm 6 mm
25 mm 20 mm 25 mm 20 mm
.50 mm 40 mm 40 mm 40 mm
1,2kg 1,3 kg 1,8 kg 1,9 kg
9 m/s? 4 m/s? 7 m/s? 3 m/s?
79 dB (A) 79 dB (A) 81 dB (A) 79 dB (A)

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuvastutajatena, et antud toode on kooskdlas
jargmiste normide v6i normdokumentidega: EN 60745, EN
55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, vastavalt
direktiivide 98/37/EU, 2004/108/EU satetele.

o Jot

Rainer Kumpf
Manager Product Development

VORKU UHENDAMINE

Uhendage ainult thefaasilise vahelduvvooluga ning ainult
andmesildil toodud vérgupingega. Uhendada on voimalik ka
kaitsekontaktita pistikupesadesse, kuna nende konstruktsioon
vastab kaitseklassile II.

HOOLDUS

Hoidke masina 6hutuspilud alati puhtad.

Kasutage ainult AEG tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid, mille
valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada AEG
klienditeeninduspunktis (vaadake brosutri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral véite tellida seadme labiloikejoonise, néidates &ra
masina tudbi ja andmesildil oleva kiimnekohalise numbri. Selleks
podrduge klienditeeninduspunkti voi otse: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stralte 10, D-71364 Winnenden, Germany.

Winnenden, 2008-01-18

SUMBOLID

Palun lugege enne kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt I&bi.

Masinaga té6tades kandke alati kaitseprille.

Enne koiki téid masina kallal tommake pistik
pistikupesast valja.

Arge kaidelge kasutuskdlbmatuks muutunud
elektrilisi tooriistu koos olmejaatmetegal
Vastavalt Euroopa Parlamendi ja néukogu
direktiivile 2002/96/EU elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning
direktiivi nduete kohaldamisele likmesriikides
tuleb asutuskdlbmatuks muutunud elektrilised
tooriistad koguda eraldi ja keskkonnasaastlikult
korduskasutada véi ringlusse vétta.
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TEXHUWYECKUE OAHHbBIE

HomuHanbHasi BbIXoAHast MOLLHOCTb (BatT)
HomumHanbHasi MOLLHOCTB.

GS 400 GS 500 E GSL 500 GSL 600 E
pp— 0[]} 500 W 500 W 600 W
240 W 2715 W 300 W 350 W

Yucno obopoToB 6e3 Harpysku (06/MUH)...
MakcvmaribHoe 4icio 060POTOB Ha XONOCTOM XOgy Ml
CV1ICTEME OrpaHIHEHVS YMCa 0B0POTOB Ha XONIOCTOM X0y

30000 min”........ 10000-29000 min™....... 34000 min”....... 10000-29000 min”*

[lamMeTp rop/ioBurHbI NatpoHa

[JvameTp uaHrn

Bec 6e3 kabens

- 38000 min......ccccovveen. T 38000 min-!
43 mm - -
6 mm 6 mm 6 mm
Maxc. avameTp LwmcosanbHoro abpasusa
KEepaMU4YECKME I HA PE3VHOBOI OCHOBE abpasvBHbIE MaTEPUAbI.. 20 mm 25 mm 20 mm
abpasviBHble MaTepyiasibl Ha PE3MHONAHON OCHOBE 40 mm 40 mm. 40 mm
1,3 kg 1,8 kg 1,9 kg
OBbI4HOE MOBbILLEHHOE YCKOPEHUE COCTABIISET. 4 m/s? 7 m/s? 3 m/s?
OBbI4HbIE YPOBHI HU3KOYACTOTHOIO LLYMa MHCTPYMEHTA COCTABNSIOT:
............ 79 dB (A) 79 dB (A) 81dB (A) 79 dB (A)

YpoBeHb 3BYKOBOIO [IaBNIeHNs!
YpoBeHb LLiyma BO BpeEMsi paboThl MOXET npesbiLLaTs 85 dB (A).
[Monb3yiTeck NPUCNOCOBNEHUSIMI AN1S1 3ALLMTBI CyXa.
3HaueHUs1 3amMepsnCh B COOTBETCTBUM CO cTaHzapTom EN 60 745.

& BHUMAHME! O3HakoMbTeCh CO BCEMM YKa3aHUsIMU MO
6e30MaCHOCTH U MHCTPYKLIMSIMU, B TOM YMCIIE C MHCTPYKLMSIMM,
cofiepXalLMMKCA B npunaratoLLieiicsi Gpolutope. YnyLieHms,
JIonyLLIEHHbIE MPY CODMOAEHUN YKa3aHWIA 1 MHCTPYKLIMIA MO TEXHUKE
6€30MaCHOCTV, MOryYT CTa/Tb MPVHMHOIA SMIEKTPUHECKOrO MOPaKEHVs,
NOXapa Vi TSHKESbIX TPABM.

CoxpaHsiifiTe 3TM MHCTPYKLMM 1 YKa3aHus ans Gyayuiero
MCMOJb30BaHMA.

PEKOMEHIALIMM 1O TEXHWUKE BE3ONACHOCTU

OneKTpoNprBOPBI, MCMOMLE3YEMbIE BO MHOMX PasinyHbIX MECTax, B
TOM Y¥ICre Ha OTKPLITOM BO3MyXE, AOMKHbI MOLKIOHATLCS Hepes
YCTPOIACTBO, NPEAOTBPALLIAIOLLIEE PE3KOE MOBLILLIEHVIE HAMPSHKEHVS.
Mpu paboTe C UHCTPYMEHTOM BCEIA HAZIEBaANTE 3aLLMTHBIE O4KU.
PekomMeHayeTcs HaesaTb NMepHaTku, NMPOYHbIE HECKOMB3SLLME BOTUHKM
1 dapTyK.

MNepes BhINOMHEHNEM KakuX-MB0 PaboT Mo 0OCTY>KMBAHIO
VHCTPYMEHTa BCErAA BbIHUMAIATE BUSIKY 13 PO3ETKM.

Bcrasnsiite By B PO3ETKY TONBKO NP BbIKIIOYEHHOM VHCTPYMEHTE.

JepxuTe cnoBoii NPOBOA, BHE paboueli 30HbI MHCTPYMeHTa. Beerna
NpOKnaabiBaiiTe kabesb 3a CriHOW.

Mocne BbIKMOYEHWS MaLLIMHA OCTaHABMMBAETCS He cragy. He
KacaiTech OnacHo neLLei 30Hbl 6 MOMEHT paboTbl.

Hukorna He kacaiiTech OrMacHO PeXyLLIEI 30Hbl B MOMEHT paboThbl.
Axceccyapbl A0MKHbI UMETL orpaHuyeHue Ao 10,000 060poToB B
MVIHYTY.

MnosepsiiTe LWINhOBATEHLIE MHCTPYMEHTLI MEPEA, UCI0Tb30BAHMEM.
L oBaTbHBIN MHCTPYMEHT A0ALLEH ObITb HAAELLHO 3aKperuieH v
cBoboaHOBpALLATLECS. BrtoumTe MHCTpymeHT Ha 30 cexyHz, 6e3
Harpyskv. Me nosmbaitTech MOBPEXAEHHLIMU; HEKPYITTbIMU U
BYOMUNYIOLLWMM LLMGOBATLHBIMN MHCTPYMEHTAMM.

Heobxoaumo cneamTb 3a Tem, HTOObI UCKPbI, BbUIETAIOLLME C
06pabaTbiBaeMOii MOBEPXHOCTY, HE MOMaaaiv Ha BOCTUIaMEHSIOLLIVIECS
marepviabl.

Cniepuite 4T00bI MICKPBI M 0OPa3ytoLLIAACs NMpuy paboTe Mbilb He
nonaga/m Ha Bac.

TMepes, BRIOYEHIEM VHCTPYMEHTA aTAHMTE SKUMHYIO raiiky.

B 0Ta€/bHbIX CyHasix BO3MOXHbI PEMEHHBIEN3MEHEHSICKOPOCTUBPALLL
EHISIB PE3y/ETAaTECUITbHBIX BHELLIHUX 3/IEKTPOMArHTHBIX NOMEX.

Bcerpa vicnonbayiiTe 1 xpaHuTe windoBasbHbIE AVICKU B
COOTBETCTBUV C UHCTPYKLMSIMUN NPOV3BOAUTENS.

ECnv uapenve He AOCTATONHO TSHKESOe U HEYCTOMHMBOE, TO €ro
HEOGXOAYIMO 3aKpPEenUTh. HUKOraa He MogHocuTe 1saenvie K
LUMMOBANBHOMY AMCKY, AEPXa Ero B PyKax.

Hy>KHO NpOBEPUTBL NPaBUIBHOCTB YCTAHOBKM LLNMMCDOBAIBHOMO
VHCTPYMEHTa B COOTBETCTBUM C PyKOBOLCTBOM M3OTOBUTENS STOMO
LUnMdHoBarbHOM CPEACTBa.

Pasmepb! LLMMEOBaNLHOM MHCTPYMEHTA AOMKHBI NOAXOAUTL K
LLUMMchOoBarLHOM MaLLMHE.

IMpy paBote 06pasyeTcst MHOrO Mbir, NOITOMY BEHTUISILIOHHbIE NPOPE3V
B MaLLMHe A0mKHbI BbITb cBOGOAHLIMM. [y HeoBXoAMMOCTV MaLLMHY
Hy>KHO OTCOEAVHWTDL OT AMEKTPOCETU W YAANMWTb Mbirib. [rist Takoi paboTb!
Hy>KHO VCTIONb30BaTh HeMeTanMyeckvie NpeamMeTsl. He nospexaaiite
BHYTPEHHVE YacTV MaLLMHBI.

28 PYCCKUU

1

MpsiMble LLMdMALLMHBI MOXET MCMONBL30BATLCA A LLMGOBaHNS
NNACTUKOBBIX Y METAJUIMHECKVIX NMOBEPXHOCTEN.

He nonb3yiiTech AaHHBIM MHCTPYMEHTOM CrOCOGOM, OT/YHBIM OT
YKa3aHHOr0 A/151 HOPMaIBHOIO MPUMEHEHUS.

JEKJIAPALINA O COOTBETCTBUWN CTAHOAPTAM EC

Mbl 3a91BISIEM YTO STOT MPOAYKT COOTBETCTBYET CIEAYIOLLM
cTaHpaptam: EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN
61000-3-3, B cootBeTCTBUM C Npasuiamu 98/37/EC, 2004/108/EEC.

q o Jot

Winnenden, 2008-01-18 Rainer Kumpf
Manager Product Development

NOAKNIOYEHUE K JIEKTPOCETU

MoacoeamHATL TONMBLKO K OAHOMA3HOV CETU NEPEMEHHOIO TOKa C
HanpsbkeHEM, COOTBETCTBYIOLLMM YKa3aHHOMY Ha UHCTPYMEHTe.
ONEKTPOVHCTPYMEHT MMEET BTOPOWA KNACC 3aLLMThI, HTO MO3BOMSET
NoAKII04aTb ero K PO3ETKaM 3IeKTPONUTaHUs 6e3 3a3eMIIsoLLErO
BbIBOJA.

OBCJIY>KUBAHUE
Bcerna aepxvite oxniakaatoLLye OTBEPCTUS YCTBIMM.

Monb3yiiTeck akceccyapamm 1 3aracHbIMM YaCTSMM TOSBKO PUPMbI
AEG. B cnyyae BO3HUKHOBEHS HEOOXOAVIMOCTY B 3aMEHE, KOTopasi He
Obiia on1caHa, NMoXxanyicTa, 0bpaLaNTECh Ha OOUH 13 CEPBUCHBIX
LIEHTPOB (CM. CMIMCOK HALLMX FapaHTUMHBIX/CEPBMCHBIX OPraH3aLmi).

IMpr HEOBXOAUMOCTY MOXET ObiTh 3aKa3aH HEPTEX UHCTPYMEHTA C
TPEXMEpHbIM 1300pakeHrem aetaneii. MoxanyiicTa, ykaxure
[ECSTU3HAYHBI HOMEP M TN UHCTPYMEHTA 1 3aKaXKWTE HEpTeX Y
BaLLmx MeCTHbIX areHTOB Wi HENoCpPeLCcTBeHHO Y AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Stralte 10, D-71364 Winnenden, Germany.

CUMBOJIbl

TNoxanyiicTa, BHUMATESLHO MPOYTUTE MHCTPRYKLIMIO
10 MCTOMB30BAHMIO MEPE, Ha4asioM JitoBbix
onepaLuii C MIHCTPYMEHTOM.

IMpu paboTe C MHCTPYMEHTOM BCErIa HaaesanTe
3ALUMTHBIE O4KU.

lMepen, BbINOMHEHVIEM KakuX-nibo paboT no
06CNYKMBAHWIO MHCTPYMEHTA BCerfia BbIHMMaiiTe
BUSIKY 13 PO3ETKM.

He BbiGpacbIBaliTe aNEKTPOUHCTPYMEHT C GbITOBLIMM
orxopamu! CormnacHo Esponerickon anpextuse
2002/96/EC no oTxoaam OT AeKTpUHECKOro U
3MEKTPOHHOTO 0GOPYAOBAHMS M COOTBETCTBYIOLLM
HOPMaM HaLWMOHarbHOO MpaBa BblLLeaLLmne 13
YNOTPEBNEHNS AMEKTPOUHCTPYMEHTDI Noanexar
cBopy oTaensHO Ans akarordecky 6esonacHon
YTUIM3aLym.

TEXHWYECKWU OAHHU

GS 400 GS 500 E GSL 500 GSL 600 E
HOMUHAIHa KOHCYMUPAHA MOLLIHOCT .......uvervrmernresneseneseneseessessensenas sossseses 400 W 500 W 500 W 600 W
240 W 275 W 300 W 350 W

OT1naBaHa MOLLHOCT
OBOPOTU HA MPABEH XOL....vvvevvvsresersassssssssssessasssssssessesssssssssssssssssasssans sesies
Makc. 06opoTI Ha Npa3eH Xof, KoraTo He AeiCTBa OrpaHUyeHNeTo

Ha 0B6OPOTUTE Ha Npa3eH Xog,

30000 min”........ 10000-29000 min™........ 34000 min”....... 10000-29000 min”!

[1ameTbp Ha OTBOPa Ha NaTPOHHMKA

[nametsbp Ha 3aTsralmTe LaHrm
Makc. anameTbp Ha abpasvBHOTO TANO
AGpPa3vBHO TAMO C KepamnyHa U rymeHa Bpb3ka

ABpasvBHO TS0 C Bpb3ka Ha Gasa 13KycTBeHa cMora
Terno 6e3 MpexoB kaben

OueHka 3a HOpPMaIiHOTO YCKOpeHue B obnactra Ha pbKara.

TunNn4HM HYBa Ha 3ByKa B

- 38000 min”* - 38000 min-!
43 mm - -
6 mm 6 mm 6 mm
20 mm 25 mm 20 mm
40 mm 40 mm 40 mm
1,3 kg 1,8 kg 1,9 kg
9 m/s? 4 m/s? 7 m/s? 3 m/s?
HWBO Ha 3BYKOBA MOLLIHOCT ......coeuveeaeaesrerensininseeseseseseessnsensenaenas sionssans 79 dB (A) 79 dB (A) 81dB (A) 79 dB (A)

IMpu pabota H1BOTO Ha LuyMa Moxe Aa Haaxsbpriv 85 dB (A).
[la ce Hocy NpeanasHo cpeacTeo 3a cnyxal
W3mepeHnunTe CcTOMHOCTU Ca nonyyeHn cbobpasHo EN 60 745.

& BHUMAHME! MpoueTeTe ykasaHusiTa 3a 6e30MacHOCT 1
CcbBeTUTe B NpunoxeHara 6polypa. HecnassaHeTo Ha
npyBeaEeHNTe No-A0Ny ykasaHus Moxe Aa fosefie A0 TOKOB yaap,
noxap 1/vnm Texk1 TpaBMu.

CbxpaHsBaiiTe Te3u yka3aHusi Ha CUIypPHO MSICTO.

CNELUWAIIHM YKA3AHUA 3A BE3ONACHOCT

KoHTaKTTe BbB BLHLLHWTE y4acTbLm TpsibBa fa Gbaat obopyasaHn
ChC 3aLLWTHW NPeKbCBaYM 3a yTedeH Tok. ToBa n3nckea
NPeAn1CaHNETOo 3a MHCTanMpaHe 3a enekTpruyeckata MHeTanaums.
Mons cnasBaiiTe ToBa Npu 13nonasaqe Ha Bawums ypen,.

Mpwn pa60Ta C MalUMHaTa BUHarv Hocete NpeanasHu oduna.
IMpenopbyBaT ce ChLLUO Taka NpeanasHu pbkasyLy, 34pasi 1
Hexrb3ram ce 05yBKI/1, KaKTo 1 npecturka.

I'Ipenm KakBuTo n fa e paﬁOTM Mo MallnHaTa u3safeTe Lencena ot
KOHTaKTa.

CBsbp3BaliTe MaLLHaTa KbM KOHTaKTa camMo B WU3KITOYEHO MOMOXeHe.

Cabp3BalLyAT kaben BUHarM aa ce Abpxu 13BbH paboTHus obeer Ha
malLmHaTa. KabenbT fa ce oTBeXda OT MalLmHaTa BUHaru Hasag,.

LLINMHAen®T Ha MHCTPYMeHTa NpoAbIkasa fia ce BbpTu, Crea kato
ypenbT e 6un usknioyeH. OctaBsiTe MalLvMHaTa Yak korato e cnpsina
HambrHo.

He 6'pra171Te B 30HaTa Ha OnMacHOCT Ha pa60Teu.|aTa MalunHa.

[la ce nanonasar camo pa60THVI VHCTPYMEHTH, YNATO JonycTuMma
YeCToTa Ha BbpTEHE € Halt-MarkoTo TOMKOoBa ronama, Konkoto
MakcMMarHara YecToTa Ha BbpTEeHE Ha MallnHaTta npu npaseH xo4.

INpeav nanonasaxe nposepsiBaiiTe abpasvBHNTE UHCTPYMEHTU.
ABPa3NBHUST MHCTPYMEHT TPsiOBa @ € MOHTMPaH 6e3ynpeyHo 1 aa
MOXe fja ce BbpTh cBo60AHO.IMpaBeTe NpobHO BbpTeHe Hait-marnko 30
cekyHav 6e3 Toeap. [la He ce M3non3eat noBpeaeHn, HEKPbIMW U
BMOpVpaLLY abpasyBHN MHCTPYMEHTU.

Mpu wnudosaHe Ha MeTanu Bb3HUKBa VckpeHe. OBbpHeTe BHUMaHWe
[a He 6baar 3acTpalleHu xopa. [opaay onacHocT oT noxap Habnnao
(B obcera Ha vckpuTe) He BrBa fja ce Hamypart ropumn matepuanu. fla
He ce 13nornasa npaxoynaesHe.

[pbXTe ypeaa BuHar Taka, Ye 1CKpUTe Ui 06pasyBaLLmsT ce npu
LUNMhOBAHETO Mpax fa OTSNTAT HACTPaHM OT TAMOTO.

Mpeaw nyckaHe Ha MalLvHaTa cTsrallata raiika Tpsioea Aa 6baa
3aterHara.

[Mpy Bb3OENCTBIE HA EKCTPEMHU BbHLLUHW €NEeKTPOMAarHUTH
CMYLLIEHWS1 B OTAENHM Cryy4an MoraT Aa Bb3HUKHAT BPEMEHHM
KonebaHWs Ha YecToTaTa Ha BbpTeHe.

AspaaMBHMTe [AVCKOBE BMHArM Aa ce 13rnonsear n cbxpaHasat
C'b06pa3H0 AaHHWTE Ha NOU3BOAUTENS.

O6paboTeaHVsT MaTepuan Tpsioea Aa Gbae 3aTerHar 3apaso, ako He
ce Abpkv OT COBCTBEHOTO cu Terrno. Hukora He BoaeTe Matepuana ¢
pbka cpeLLy aucka.

YBepeTe Ce, Ye LUNMEOBBYHUSAT UHCTPYMEHT € NocTaBeH CbobpasHo
yKa3aHu1eTo Ha Npoun3BOAMTENs Ha LLINUGPOBLYHOTO CPEACTBO.

PasvepuTe Ha LWNMGOBBYHUSA WHCTPYMEHT TpﬂGBa Aa nacear Kbm
LUNMoBBYHATA MaLLMHa.

[Mpu npaLLH1 paboTh BEHTUNALMOHHUTE OTBOPW Ha MaLLMHaTa Tpsibea
[na ca ceoboaHM. Ako e HeobxoaMMOo, U3KITKYETe MalLMHaTa ot
MpexaTa v nouncTeTe npaxa. 3a LenTa u3nonasainTe HemeTanHmn
MPEAMETY 1 He MOBPEXAAATE BLTPELLHN YacTu.

M3MON3BAHE MO NMPEAHA3HAYEHVE

MpaBusT WwWnand e noaxoasiy 3a wnmdosaHe Ha nnactMaca u Metan,
no-creumarto Ha TPYAHO AOCTBIMHM MecTa.

Toau ypen Moxe Aa ce W3nonaea o npegHasHa4YeHme camo KakTo e
NOCO4EHO.

CE - DEKITAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

[leknapupame Ha COBGCTBEHa OTFOBOPHOCT, Ye TO31 MPOLyKT
CLOTBETCTBA Ha CNeOHUTE CTaHAaPTU U HOPMAaTUBHU [IOKYMEHTU:
EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
cbobpasHo NpeanucaHusiTa Ha aupekTusute 98/37/EO, 2004/108/E0.

o Ji?

Rainer Kumpf
Manager Product Development

CBBbP3BAHE KbM MPEXATA

[la ce cBbp3Ba caMo kbM eAHOdA3EH NPOMEHIUB TOK U CamO KbM
MPEXXOBO HanpexeHe, NOCo4eHo BbPXy 3aBoAckaTta Taberka.
B1H3MOXHO € 1 CBbP3BaHE KbM KOHTAKT, KOTO HE € OT TWM “LyKo”,
TNOHEXE KOHCTPYKLMSITA € OT 3aLLmTeH knac Il.

NOAOPBHXKA

BeHTUnaumoHHu1Te LWnMUmM Ha MalumHaTa fa ce nogabpar BMHaru
YUCTU.

[la ce nsnonaeat camo akcecoapu Ha AEG 1 pesepBHI YacTt Ha.
EnewmeHT, unsita noamsiHa He e onmncaHa, Aa ce Aaaar 3a noaMmsHa B
cepBua Ha AEG (BuxTe Gpoluypata ‘TapaHums 1 agpecy Ha cepeuan).

IMpn HeO6X0AMMOCT MOXeTe Aa nouckate 3a ypeaa oT Bawms cepsua
v gupekTHo ot AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraRe 10,
D-71364 Winnenden, Germany, Y4epTex 3a B Cry4aii Ha ekcnnoaws,
KaTo MocoumMTe TUNa Ha MaLL1HaTa U AeCETLNGPEHNS HOMEpP BLPXY
3aBofckaTa Taberka.

CUMBOIN

Winnenden, 2008-01-18

Mpeaw nyckaHe Ha ypena B AeicTeue Mons
npodeTeTe BHAMATENHO UHCTPYKLMSATA 3a
13nornasaHe.

Mpun pa60Ta C MalUMHaTa B1UHarn Hocete
npeanasHn odmna.

ﬂpe/:wl BCAKaKBU pa60'rM Mo MaluuHara n3sagerte
Lencerna OT KOHTaKTa.

He 13xBbprisiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTM NpU
6utosuTe oTnagbLm! ChobpasHo EBponeiicka
ovpexTvea 2002/96/EO 3a CTapy enekTpuyeckn n
€rEKTPOHHY YPeau U HeHOTO peanuanpaHqe B
HaLMOHaNHOTO 3aKOHOAATENCTBO 3xabeHuTe
€neKTPOUHCTPYMEHTMN TpsibBa Aa ce Cbbupar
OTAENHO U [a Ce NpeAaBart B MyHKT 3a
€KONorocbLobpasHoO peLmKIMpaHe.
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DATE TEHNICE

Putere nominala de iesire
Putere de iesire.........

Viteza la mers in gol.
Viteza maxima de mers in gol in caz de limitare ineficenta a
vitezei de mers in gol ..
Diametru gat mandrina

Diametru inel de strangere.
Diam. max. corp de rectificat abraziv
Produs abraziv cu lianti de ceramica sau cauciuc ...
Produs abraziv cu lianti de bachelita
Greutate fara cablu .............cccccoeeene
Acceleratia reala masurata in zona bratului -

Valoarea reala A a nivelului sunetului :
Nivelul presiunii SONOTE. ..o e
Nivelul zgomotului in timpul lucrului poate depasi 85 dB (A)
Purtati casti de protectie
Valorile masurate determinate conform EN 60 745

& AVERTISMENT! Cititi toate avizele de siguranta si
indicatiile, chiar i cele din borsura alaturata. Nerespectarea
indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizirilor viitoare.

INSTRUCTIUNI DE SECURITATE

Aparatele utilizate in multe locatii diferite inclusiv in aer liber trebuie
conectate printr-un disjunctor care previne comutarea.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie atuci cand utilizati masina.
Se recomanda purtarea manusilor, a incaltamintei solide
nealunecoase si sortului de protectie.

Intotdeauna scoateti stecarul din priza inainte de a efectua
interventii la masina.

Conectati la retea numai cand masina este oprita.

Pastrati cablul de alimentare la o distanta de aria de lucru a masinii.
Intotdeauna tineti cablul in spatele dvs.

Dupa deconectare, masina nu se opreste imediat (post-cursa a
axului de lucru). Lasati masina sa se opreasca inainte de a o
aseza.

Nu intrati niciodata in zona de pericol a placii cand este in miscare.

Utilizati numai scule a caror viteza admisa este cel putin la fel de
mare ca §i cea mai mare vitez& de mers in gol a masinii.

Verificati sculele de slefuit inainte de utilizare. Scula de slefuit
trebuie sa fie montata corespunzator si sa se invarta liber. Faceti o
proba de functionare timp de cel putin 30 secunde in gol. Nu utilizati
scule deteriorate, deformate sau vibrante.

Cand se slefuieste metal, se produc scantei zburatoare. Aveti grija
€& nici o persoana sa nu fie pusa in pericol. Datorita pericolului de
incendiu, nici un material combustibil nu trebuie sa fie amplasat in
vecinatate (in zona de zbor a scanteilor)

Aveti grija ca nci o scanteie sau praf de slefuit sa nu

Piulita de reglare trebuie sa fie stransa fnainte de inceperea lucrului
cu aceasta masina.

Sub efectul interferentelor magnetice extreme din exterior, variatiile
temporare ale vitezei de rotatie pot creste in cazuri particulare.

Tntotdeauna utilizati si pastrati discurile de slefuire numai in
conformitate cu instructiunile producatorului.

Piesa de prelucrat trebuie fixata daca nu este suficient de grea
pentru a fi stabila. Nu indreptati niciodata piesa de prelucrat catre
discul polizorului cu mina dvs.

Asigurati-va ca uneltele de slefuit au fost montate conform
|nd|cat|||or producatorului agentului de slefuit.

Dimensiunile uneltei de slefuit trebuie sa se preteze pentru aparatul
de slefuit.

Tn cazul unor lucréri la care se formeaza praf, gaurile de aerisire ale
masinii vor ramane libere. Daca este necesar, masina va fi
deconectata de la curent si se va indeparta praful In acest scop se
vor folosi obiecte nemetalice si nu se vor deteriora piesele
interioare.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Polizorul rectiliniu este potrivita pentru rectificarea materialelor
plastice si @ metalului, in special in locuri cu acces dificil. Daca
momentul este redus, se pot folosi perii, discuri rabatabile si benzi
abrazive.
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GS 400 GS 500 E GSL 500 GSL 600 E
500 W 500 W 600 W
275 W 300 W 350 W
10000-29000 min-'........ 34000 min‘'....... 10000-29000 min’*
38000 Min.......cooevvnnee s 38000 min'
43 mm - -
6 mm 6 mm 6 mm 6 mm
25 mm 20 mm 25 mm 20 mm
0 mm 40 mm 40 mm 40 mm
kg 1,3 kg kg 1,9 kg
9 m/s? 4 m/s? 7 m/s? 3 m/s?
79 dB (A) 79 dB (A) 81dB (A) 79 dB (A)

Nu utilizati acest produs n alt mod decét cel stabilit pentru utilizare
normala

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca acest produs este in
conformitate cu urmatoarele standarde sau documente
standardizate EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3, in conformitate cu reglementarile 98/37/EC,

2004/108/EC .
Rainer Kumpf

Winnenden, 2008-01-18
Manager Product Development

ALIMENTARE DE LA RETEA

Conectati numai la priza de curent alternativ monofazat si numai la
tensiunea specificata pe placuta indicatoare. Se permite conectarea
si la prize fara impamantare daca modelul se conformeazi clasei Il
de securitate.

INTRETINERE

Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute libere tot
timpul

Utilizati numai accesorii si piese de schimb AEG. Dacé unele din
componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite, va rugam
contactati unul din agentii de service AEG (vezi lista noastra pentru
service / garantie)

Daca este necesara, se poate comanda o imagine descompusa a
sculei. Va rugam mentionati numarul art. Precum si tipul masinii
tiparit pe etichetd si comandati desenul la agentii de service locali
sau direct la AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Strale 10,
D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLURI

Va rugam cititi cu atentie instructiunile inainte de
pornirea masinii.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie cand
utilizati masina.

Tntotdeauna scoateti stecherul din priz& fnainte
de a efectua interventii la masina.

Nu aruncati scule electrice in gunoiul menajer!
Conform directivei europene nr. 2002/96/CE
referitor la aparate electrice si electronice uzate
precum si la transpunerea acesteia in drept
national, sculele electrice trebuiesc colectate
separat si introduse Tntr-un circit de reciclare
ecologic.

=M€

TEXHUYKU NOOATOLIN GS 400 GS 500 E GSL 500 GSL 600 E
OMPEOETIEH BHEC ....vvvvvevveresriseesesseesseessessessessssssesssssssssssssessessessessssasssnss sosessaes 400 W 500 W 500 W 600 W
Manes 240 W 2715 W 300 W 350 W
BP3UHA B3 OMTOBAPYBALE. .....-vevsreeseeesseessseessseesssesssseesssesssssesssesssnees serees 30000 min”........ 10000-29000 min™........ 34000 min‘'....... 10000-29000 min’'
MakcymanHa 6pavHa 6e3 onToBapyBatse Npyt HeeheKTVBHO
orpaHuyyBatbe Ha 6pavHa 6e3 onToBapyBatse - 38000 min”* - 38000 min-!
[VjaMeTap Ha BPATOT HA BPB. .......vuuruererrercererscreersersnsesesessssssesessessessnsas siissssssss 43 mm 43 mm - -
[vjameTap Ha npcTeHoT 6 mm 6 mm 6 mm 6 mm
MakcmaneH avjaveTap Ha noBpLUMHATa Ha abpaavBHO LLIMUPIaH-e
AGpasavBeH NMPon3Boz, 3a KepamM14KO UM ryMEHO Nnenerse 25 mm 20 mm 25 mm 20 mm
ABpa3aviBeH Npoun3Bog ...3aneneH 40 mm 40 mm 40 mm
TexwiHa 6e3 kaben 1,3 kg 1,8 kg 1,9 kg
TunnyHo oTexHaTo 3abp3yBak-e BO AENOT Ha pakata. 4 m/s? 7 m/s? 3 mis?
TUNMYHO O4eKyBaHN HMBOA Ha 3BYK.

HWBO Ha 3By4EH NPUTUCOK. 79 dB (A) 81dB (A) 79 dB (A)

HuBoTO Ha 3BYyK kora paboTu Moxe Aa HagmuHe 85 dB (A).

HocTe WTUTHYK 3a yLwm.

W3mepeHunTe BpeaHOCTU ce oapeneHy cornacHo craHaapaot EN 60
745.

& MPEOYNPEOYBAHSE! MpouuTajre r1 cute 6e36eAHOCHM ynaTcTBa 1
MHCTPYKLMK. 3abopaBatse Ha NoUNTYBaH-ETO Ha Be3beaHOCHUTE ynaTtcTea 1
VHCTPYKLM MOXET 13 MPeV3BIKaaT enexkTpudeH yaap, noxap Wi TeLuka
rnoBpea.

CovuyBajTe v cute 6e36e4HOCHU yNaTcTBa M MHCTPYKLIMK 32 BO MAHMHA.

YNATCTBO 3A YNOTPEBA

YpeyTe Kou Ce KOpUCTAT Ha MHOTY PaaniniHI IOKaLW BKITyyBajk 1
OTBOPEH MPOCTOp Mopa fia GuaaT NoBp3aHy 3a CTpyja npexy Hanpasara 3a
rospaygatee (Fl, RCD, PRCD).

Cexoral HoceTe pakasvun Koraja KopucTUTE MaLLmHaTa. VicTo Taka
npenopaYnneo e Aa ce Hocar o4ura, LIBPCTU YEBNM KoM He Ce nnsraat u
npecTunka.

CexoralLl kora npesemare akTVBHOCTM BP3 MalLIHaTa VCKIyeTe ro kaberioT
o CTpyjara.

BisiyuyBarbeTO Ha kaberioT Bo CTpyja Ce Npasi UCKITyuMBO MallvHaTa e
VCKITyYeHa.

YygajTe ro kaberoT 3a HarojyBarbe Nofarexy of paboTHara noBpLLMHa.
Cexoralu BofeTe 1o KaberoT no3aam Bac.

Io ncknyuyBar-eTo MaLLmbaTa Hema BeaHaLL Aa ce cMvpy. (3apouHeta
pabora Ha paBboTHOTO BpeTeHo). [l03B0IETe 1 HA MaLLMHaTa KOMITIETHO a
coripe Nnpeq Aa ja cryLuTuTe.

HuikoraLL He rocerHyBajTe BO 30HaTa Ha oracHaTa paGoTHa MoBPLUMHA MK
BKITy4YeHa MaLLHa.

KopvcTeTe camo anaty uvja 4ao3BorieHa GpavHa e HajMarky Korky
HajB1cokara BpavHa Ha MaLLMHaTa 63 OrToBapYBaHsE.

IMposepete v rmopayk1Te anat npeq ynotpeba. [Mogaykata anarka Mopa
[nia 6rae cooBETHO MOHTUPaHa 1 CroboaHo BpTMBa. Hanpasete TecT BO
Tpaerse of MHMYM 30 cekyHav 6e3 onToBapyBatbe. He kopucTete
OLUTETEHW, U3MECTEHW U ITIoAaqKu1 anartu Kon Bmﬁpmpaa‘r.

Ipv rmozatse Ha MeTan, ce coanapaar feTeskm Mckpi. Morpiukere ce nyreto
i3 He 6uaar 3arposeHyt. Mopaay pravk o Noxap, 3anarveu Matepn He
cmear fa bupar nouvpany Bo BrinaiHa (3oHa Ha vckperbe). He kopuctete
130yB 3a npas.

Tpeba fa ce noBefie COOMBETHA MPYPKa 33 MCKPUTE MM HECTUHKITE of
KaMeHa npaLLvHa Ko NeTaar oz 06paboTyBaHOTO Napye fja He AojiaT Bo
KOHTaKT CO Bac.

LLpachoT 3a wrenysak-e Mopa fa Grae 3aterHar npex Aa ce noyHe co
pabora co MalLmHara.

Bo cnyyaj Ha edhekT o eKCTPEMHY eneKTPOMAarHETHM Npeykv of Haasop,
MOXe Aa AojAe A0 NpyBpeMeHO Bapupatse Ha 6parHaTa Ha potaLivja BO
OOPELeHM CIly4aeBn MOXe A3 Ce 3roremm.

CexoralLl KOpVCTETE M 1 YyBajTe MM rofaqkuTe AVCKOBY COMMacHo
npenopakyTe Ha NPOU3BOAMTENIOT.

Map4eTo koe ce 0BpaboTysa Mopa Aa ce MPULBPCTY AOKOIKY He € A0BOMHO
TELLKO 3a Aa bune cTabunHo. Hykorall He ro HacoqyBajTe paboTHOTO NapHe
KOH ITI0Aa4KVIOT [ICK CO paka.

OcyrypeTe ce fieka anaror 3a [mofiakse e MHCTanMpaH CooaBeTHO
NperopakvTe Ha MpoM3BOAMTENIOT.

[uMeHavjaTa Ha rmopaqk1oT anat Mopa Aa Giae CooaBETeH Ha rmoparnkara.
TMpy npaLwnBm 3achaTi, BEHTANALMCKATE OTBOPU Ha MalLuHaTa Mopa Aa
61T CouyBaHIN OTBOPEHN, VCKTTYETe M0 HarMOjyBar-ETO Ha MalLvHaTa 1
VICHVCTETE ja MpaBTa. 3a 0Ba KOPUCTETE HEMETAITHY MPEAMETH, py T0a
BHVMaBaj¥1 Aa He Ce OLLITETaT BHATPELLHITE AENOBM.

CNELMOULIMPAHU YCITOBU HA YNIOTPEBA

BuCTUHCKMOT rrofjay ce NOroIHN 3a [MoAakse NacTyka 1 MeTart, 0C00eHo Ha
TeLLKO [OCTarHM MecTa.
He ro kopucTeTe 0B0j Npon3BoA Ha BUro Koj Apyr HauMH OCBEH NPOMULLIAHWOT
3a HopmarnHa ynorpeba.

EY-OEKIAPALINJA 3A COOBPA3HOCT

Huie BO LienocHa 0aroBOpHOCT W3jaByBaMe [ieka OBOj MPOM3BOL € BO
€o06Pa3HOCT CO CrieHTe CTaHAapay 1 CTaHAAPAU3MpaHm JokymeHTH. EN
60745, EN 55014-1, EN 55014-2, 1 e B0 cornacHocT co nporveute 98/37/EC,

2004/108/EC. %/
Rainer Kumpf

Winnenden, 2008-01-18
Manager Product Development

ITIABHU BPCKU

[la ce croun camo 3a eaHa hasa AC Koo 1 camo Ha IT1aBHI1OT HaNoH HaBeneH
Ha nnoqkara. MoXHO e 1CTO Taka 1 MoBp3yBatbe Ha Npukity4ok 6e3
3a3eMjyBakbe JOKONKY 13BenbaTa cooABeTCTByBa Ha Be3beaHoCT o 2 knaca.

OfIPXXYBAHE

BeHtunaLmckiTe 0TBOpM Ha MalLMHaTa Mopa 4a GiiaT KOMMIETHO OTBOPEHM
nocTojaHo.

Kopwcrete camo AEG fomaroLm 1 pesepsHy Aerosu. [Jokorky Hekom o
KOMOHEHTVTE KO He Ce onuLLaHu Tpeba fa buaar 3amereTy, Be mormvve
KOHTaKTVpajTe M CepBUCHUTE areHTV Ha AEG (KOHCyNnTUpajTe ja i1ctata Ha
appecn).

[lokonky e noTpeGHO MoXHO e Aa biae HabaBeH AeTarneH npukas Ha anaror.
Be mMonmme HasezeTe ro 6pojoT Ha apTUKIOT Kako M TUMOT Ha MaLLMHA KOj &
oTrIeqaTeH Ha ETVIKETaTa v nopaqajTe ja CkvLaTa Kaj JIOKarHWOT 3acTanHuk
vnn avpekTHo Kaj: AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Stralte 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

CUMBOIN

Be Mormme npeq fia ja crapTyeare MalumHata obpHeTe
BHIMaHve Ha yniaTcTeara 3a yriotpeba.

Cexoraly NP KOPUCTEHE Ha MallMHaTa HoceTe
pakasvLK.

CexoralLLl npef CripoBeyBak-e Ha kakos 1 fa e 3achar
BP3 MalLMHaTa UCKIyMeTe ro kabernoT oz, MpYKITY{OKOT.

He v chpriajTe enexTpuyHITE anapaty 3aeaHo co
[ZpyrvoT fomalue otnag! EBporicka perynatvea
2002/96/EC 3a oanaratbe Ha enekTYHa 1 eneKTPoHCKa
onpema 1 ce NpUMeHyBa COrmacHo HaLMOHanH1Te
3aKOHM. EnekpryHuTe anapaty kov ro JocTurHarne
KPajoT Ha CBOJOT JKVBOTEH Bek Mopa Aa buaar onBoeHo
cobpaHm 1 BpaTeH BO COOBETHA PeLMKIaXHa
yCTaHoBa.
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GS 400 GS 500 E GSL 500 GSL 600 E
.......... 400 W 500 W 500 W 600 W
240 W 2715 W 300 W 350 W

...... 30000 min-........ 10000-29000 min™.........34000 min™....... 10000-29000 min"*
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- 38000 min......ccoooonne s 38000 min'
............ 43 mm 43 mm - -

6 mm 6 mm 6 mm 6 mm
25 mm 20 mm 25 mm 20 mm
............ 50 mm 40 mm 40 mm 40 mm

........... 1,2 kg 1,3 kg 1,8 kg 1,9 kg
Y EIFATE U 9 m/s? 4 m/s? 7 m/s? 3 m/s?

S IA T
{ ’E ............ 79 dB (A) 79 dB (A) 81dB (A) 79 dB (A)
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POWERTOOLS

www.aeg-pt.com

4931 2891 85

AEG Elektrowerkzeuge
Max-Eyth-Stralle 10
D-71364 Winnenden
Germany



